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Tátorján (Crambe tataria) Balatonkenese mellett. Vajda Ernő dr. felvétele. 

T Á T O R J Á N . 

f t ra : Rapaics Raymund. 

Oszi szél süvölt végig a pusztán, hidegen, 
nyirkosán, élesen. Akadálytalanul rohan végig 
a szürke rónán, a földre terült, elszáradt levelek 
fölött. Az élet már visszahúzódott a magvakba, 
telelő rügyekbe, gyökérfejekbe. Az ágak barnán, 
dísz nélkül merednek az égnek, a pusztai füvek­
ből a föld szinén nem maradt más, mint a sok 
száraz levélváz. A talajt borító levélroncsok 
közül csak a nagy kórok emelkednek ki , mintha 
ki akarnák hívni maguk ellen az őszi szél minden 
erejét, vagy éppen táncra akarnának perdülni 
vele a tar puszta végtelen báltermében. 

Ezek a karcsú vagy buglyos kórok is már holt 
szárvázak, régen elvirágzottak, régen elszáradtak. 
A tavasz szerelme mint színes, ragyogó tündére­
ket ölelgette őket, virágok borították és enyeleg­
tek méhhel, lepkével, szellővel, de azután jöt t a 
nyár forró, érlelő heve, a nász dísze elpergett, 
a termékeny napsugár termést, magot érlelt a 
helyén, és most szürkén, barnán, aszottan vár­
ják az őszi szelet, mint rongyos boszorkányok, 
hogy befejezésül eltáncolják a haláltáncot. 

Hajrá! Az őszi szél neki iramodik, az alkonyat 
fokozta erejét, hajrá! A kóróboszorkányok inga­
doznak, hajladoznak, a szél kísértetiesen fütyülni 
kezd, az egyiket letépi tövéről, azután a másodi­
kat, harmadikat Hajrá! Kezdődik a boszor­
kánytánc. A nagy, buglyos kóróvázak szaladnak 
a pusztai bálterem padlóján, eleinte idétlenül, 
akadozva, de azután a szél kedvre derül, s a 
boszorkányokat eszeveszetten forgatja, hajtja 
előre. Nincs megállás. Egyik gördül a másik után, 
majd egymásba botlanak, torlódnak, s végül 
nagy gomolyagokká gubancolódva táncolnak előre, 
mindig előre, ameddig a szél táncos kedve alább 
nem hagy. 

Egy nagy akadály, egy nagy ugrás a levegőbe, 
a szél kacagva lendíti az egész gomolyagot a 
magasba, majd leejti, bevágja az út mellé, az 
árokba, s az egész kísérteties boszorkánytársasá­
got ott helyben forgatja meg utoljára. Azután 
kineveti a kínlódó hadat, há ta t fordít neki 
és tovább rohan. A kóróvázak halmaza, gomo-
lyagja pedig a haláltánctól megtépázva, meg-



kopasztva, megfeneklik az árokban, s ott pusztul, 
ott korhad el télen. 

Amit a költő a pusztai kórok őszi táncos 
vándorlásáról ekként rajzol meg, arról a tudo­
mány megállapította, hogy azt a természet a 
termés és a mag terjesztésére alkotta. A pusztai 
nagy kórok ősszel, amikor a magvakat már meg-

rét a régiek nagyon megbecsülték, Plinius sok 
különös dolgot írt róla, egyebek között azt is, 
hogy a görögök nyersen és főzve fogyasztják. 
Ezen nem kell megütköznünk, mert mind a közön­
séges macskatövisnek, mind pedig rokonfajainak 
gyökere kellemes, édeskés, dióízű. A világháború 
idején, amikor a németeknek kevés volt a táp-

Macskatövis (Eryngium campestrc) Budapesten, a Hármashatárhegyen. Vajda László felvétele. 

érlelték, gyökérfejükön a következő évre apró 
sarjakat fejlesztenek, a termésekkel megrakott 
szár tövét pedig áldozatul dobják a rothadásnak. 
A tövén rothadó kóró szárrendszere ilymódon a 
gyökérfejről természetesen egyben és mindenes­
tül válik le, és szabad zsákmánya az őszi szélnek. 
Amint azonban a szél a kórót előregördíti, a le­
töredező ágakkal a termések, magvak is lehullnak, 
az őszi szél tehát ilyenkor a természet nagy 
magvetője. 

A pusztán sok ilyen nagytermetű kórót, 
tavaszi pusztai tündért, őszi pusztai boszorkányt 
találunk. Néhányat, az ismertebbeket és érde­
kesebbeket, most igyekezünk jobban megismerni. 

A legközönségesebb és legismertebb kórok 
egyike a macskatövis (Eryngium campestre). 
Nincsen olyan legelő, amelyen fehér színével 
már messziről fel nem tűnik, ezért fehértövisnek 
is nevezik; soktagú ernyős virágzatáért pedig 
már az ókorban centum capita, s ettől eredően a 
régi magyarban »százfő« volt a neve. Erős gyöke-

lálékuk, felújították ennek a bizonyára ősi ínség­
eledelnek emlékét. 

A macskatövisről azonban a történelem nem­
csak ezt jegyezte fel, hanem egyebet is. Minden 
gazda tudja, hogy kellemetlen legelői gyom ; ott, 
ahol a legelőt gondozzák, k i szokták szúrni. De 
azt már kevésbbé tudják, hogy ez a növény is 
az ördögszekerek közé tartozik, ahogyan a szél­
től hajtott kórókat nevezik. Pedig, úgy látszik, 
az ördögszekérnövények közül éppen a macska­
tövisnek ezt az őszi táncát figyelték meg. :Német 
kódexekben már a X V . században feljegyezték 
))Walzendisteh, »Ellendn és «Raddisteh nevét, majd a 
következő században Clusius azt is megállapította, 
hogy az olaszban azért cardo correder a neve, mert 
elszáradt és letépett szárát a szél, kivált sík és puszta 
helyeken, elragadja és tovagördíti. A magyarban 
a X V . században ókori latin neve nyomán 
»százfő«, majd a X V I . században, »macskatövis« 
a neve, de már Csapó József a X V I I I . században 
»ördögkeringő,« »ördögrakollya,« »ördögszekér« és 



»ördögbordája« nevét is feljegyezte. »E fű meg­
száradván — írja Csapó — a széltől hajtatik 
ide s tova, és forog mint a kerék.« Több költői 
képzelettel írja le a macskatövis őszi útját 
Veszelszki Antal: »Ez mindenütt elég terem, 
azért mindeneknél igen esméretes, mert amikor 
őszre megszárad, ha a szél fuv, úgy szalad a 
szántóföldeken, mint a nyúl.« 

Az ördögszekér-növények között szintén nagyon 
közönséges a pusztai-boszorkánykóró (Salsola 
kali). Nagyon elágazó, buglyos növény, leve­
lei árszerűek és szúróshegyűek, 
virágai aprók, jelentéktelenek. 
Vetések szélén, gátakon, hanto­
kon, parlag homokos helyeken 
nő. Semmire sem használható, 
ezért a régiek nem törődtek 
vele, s nevet is csak akkor kapott, 
amikor a természet tárgyait és 
jelenségeit önmagukért kezdték 
megfigyelni. A magyarban is 
csak Diószegi közli »ballagó,« 
»balla,« »ördögszekér« nevét. A k i 
ősszel vidéken jár, falvak kör­
nyékén, pusztákon biztosan talál­
kozik a széltől hajtott boszorkány­
kóróval, ha másutt nem, legalább 
az út mellett az árokban, ahol a 
megrekedt kórok hemperegnek. 

Több érdekes és jellemző 
ördögszekér-növény akad a ke­
resztesek családjában. Ilyen pél­
dául az évelő-rekenyő (Rapistrum 
perenne), ez akárcsak a boszor-
kánykóró, parlag helyeken nő. 
Tulajdonképen keleti, pusztai nö­
vény, de nyugatra elhatolt Európa 
középső részébe is, és ott jelleg­
zetes neveket kapott; Alsó-
Ausztriában »Gaugla«, »Rollen,« 
Brandenburgban pedig »Winds-
bock« néven ismeretes, természe­
tesen ősszel a széltől hajtott 
buglyos kórójáról. 

A keresztesvirágú ördögszekér-növények között 
legérdekesebb, de egyszersmind legritkább nálunk 
a tátorján (Crambe tataria). Egész mondakör 
fonódott körülötte. Nagy, buglyos kóró, a puszta 
kis füvei közül mint óriás emelkedik ki . Alsó 
levelei igen nagyok, szélesek, szárnyasán szeldel-
tek, a szeletek szabálytalanul karélyosak, a levél 
csúcsán szabálytalanul összefolynak. A virágok 
fehérek, s amikor virágzik, a többszörösen össze­
tett, rövid fürtök a növény felületét egészen 
ellepik. Gyökere méltó a hatalmas szárrendszer­
hez, a karóalakú főgyökér nagyon hosszú, mélyen 
a talajba hatol, idősebb korában karvastag­
ságú. 

Hogyan kapta ez a növény a »tátorján« nevet? 
Sajnos, tátorján szavunk eredete a magyar nyel­
vészetnek mindmáig megoldatlan kérdése. Azt 
azonban most már biztosan tudjuk, hogy minden 
olyan kísérlet, amely a tátorján szót mint elsőd­
leges növénynevet akarja megfejteni, hamis nyo­
mon jár. Biztos, hogy ez a növény csak a X V I . 
században, a növénytan első nagy felvirágzásának 

korában, kapta ezt a nevét annak a kornak 
magyar növénykutatóitól. Azt is tudjuk, hogy 
eredetileg egy szél neve volt, s valószínűleg ferge­
teg a jelentése. így élt még a mult században is 
a nép ajkán. Először Hódmezővásárhelyről közöl­
ték ilyen jelentésben, később az Alföldről más­
honnan is, utoljára 1890-ben Kecskemétről. Biztos 
tehát, hogy a növény a fergeteg jelentésű tátor-
jánról kapta ezt a nevet. 

Az elmondottak alapján nem nehéz megfejteni, 
hogyan lett a tátorjánból növénynév, sőt a X V I . 

Macskatövis (Eryngium campestre) Tahin, a Hétvályú-dombon. Nadler Ferenc_ielvé\ele. 

század magyar növénytani feljegyzéseiből — bár­
milyen szegényesek — azt is kinyomozhatjuk, 
miféle tudományos útmutatás sugalmazta ezt 
az elnevezést a magyar növénykutatóknak. Hogy 
ezzel az érdekes növénnyel k i és mikor ismerke­
dett meg először, azt nem tudjuk. A X V I . század 
magyar növénykutatói bizonyára észrevették, 
hogy a német fűveskönyvek s a nyugati szótárak, 
amelyek akkor a lexikonokat is pótolták, ezt a 
növényt nem ismertetik. A szakirodalomban Szik­
szói Fabricius Balázs avatta a tátorjánt növény­
névvé; a X V I . század 60-as éveiben készült szó­
jegyzékében a következő szópárokban találkozunk 
vele: Bunias — tatorian ; Napus vei napis — vörös 
répa, tatorian, karórépa ; Napus - tatorian. 
Ugyancsak a X V I . században, de későbbi év­
tizedekben, egy magyar növénykutató a német 
Fuchs fűveskönyvébe írt széljegyzeteket — ezt 
a könyvet most a szegedi ferencrendi zárda 
őrzi, — ebben ezt olvassuk erről a növényről : 
»tatorian, nagy bokros feyer virágú fiw, feyr az 
pusztákon, mint az juh.« 



Pusztai-boszorkánykóró (Salsola káli) Karmoson. Vajda László felvétele. 

Fabricius szójegyzékében a tátorján bizonyára 
hatalmas főgyökere révén került a répák közé. 
De a bunias név más körülményre is vall. Annak 
a kornak legtöbbet forgatott, lexikonszerű szó­
tára volt a Calepinus-é. A magyar írástudók is 
lépten-nyomon használták. Nos, Calepinus szó­
tárában találkozunk a görögös anemosphoros 
növénynévvel; ennek jelentése »szélhordta,« »szél-
től hajtott,« tehát bizonyára az ördögszekér­
növények neve. Calepinus így határozza meg : 
»anemosphoros, a répák nemzetségébe tartozó 
fű, amelyet korszerűbb névvel bunion-naik nevez­
nek.« Ha ezeket egybevetjük Fabricius idézett 
szópáraival, nem marad bennünk kétség az iránt, 
hogy a tátorján-fergeteg mint anemosphoros 
lett növénynévvé és ezért a magyarban a bunias 
megfelelője. Később Molnár Albert, aki Calepinus 
és Fabricius szóanyagát átvet te és összeolvasz­
totta, nem is habozott e neveket egj'etlen szó­
halmazba rakni: »Tátorján, Napus, Napis, 
Bunias, Anemosphoros A A tudomány most a 
keleti-szümcső (Bunias orientális) nevében őrzi 
a bunias emlékét, ez is keresztesvirágú ördög-
szekérnövény. 

Miként ebből látjuk, a tátorjánt a magyar 
növénykutatók fedezték fel a tudománynak. 
Sajnos, a magyar növénytani szakirodalom akkor 
még olyan gyenge volt, hogy eredeti növénytani 
munka kiadására nálunk senki sem gondolhatott. 
Ekként lett a tátorján első tudományos ismer­
tetője Clusius, aki akkoriban Bécsben tartóz­
kodott és gróf Batthyány Boldizsár segítségével 
a magyar növényvilágot tanulmányozta. Munkája 
Pannónia növényeiről már megjelent, amikor a 
magyar növény kutatók köréből eljutott hozzá a 
tátorján neve ; mivel azonban a magyar nyelvben 
járatlan volt, tataria alakra latinosította. Nyom­
ban írt Németújvárra pártfogójának, Batthyány-

nak, szerezze meg neki 
ezt a növényt. Batthyány 
a tátorjánt meg is sze­
rezte — valószínűleg a 
nálunk legnyugatibb, ma 
is ismert Balatonkenese­
környéki, termőhelyéről 
— és megküldte Clusius-
nak, aki 1601-ben meg­
jelent munkájában a 
növényt leírta és azt is 
feljegyezte róla, hogy a 
»magyarok« Eger körül 
és az Erdéllyel határos 
területeken ínséges évek­
ben gyökerét kenyérnek 
eszik. »Talán a tatárok 
taní tot ták — írja Clusius, 
nyilván a félremagyará­
zott növénynév alapján 
— a magyarokat e gyökér 
használatára, ugyanis a 
tartarusokat Magyaror­
szágon általában, még a 
németek is, tatároknak 
nevezik.« Később Clusius-
nak a tátorján haszná­
latához fűzött függeléke 

alapján a nyugati nyelvekben is, nálunk is, 
az irodalomban olyanféle nevei is felmerültek, 
mint »tatárkenyér,« »tatárgyökér.« 

ínséges időkben a szegények sokféle gyökeret 
esznek. Hogy ilyenkor a magyarok a tátorján 
gyökerének is hasznát vették, az csak természetes 
és nem kíván semmiféle különleges növénytani 
ismeretet. De ne feledjük, hogy ennek sohasem 
volt valami nagy jelentősége, mert magyar földön a 
tátorján sohasem volt gyakori, újabban pedig 
annyira megritkult, hogy korunkban egyetlen 
ismert termőhelye Balatonkenesének Akarattya 
felé eső határszéle. 

Újabb időkben a magyar tudomány és a 
magyar regényirodalom is foglalkozott a tátor-
jánnal. Tudományos ismeretét Sebeők Sándor 
a növényről 1779-ben írt értekezésében világí­
totta meg. Regényíróink közül pedig Jókai Mór 
képzeletét foglalkoztatta. Erdélyben, ahol ez az 
érdekes növény gyakoribb, mint a Duna vidékén, 
különösen Benkő József járult hozzá a tátorján 
ismeretének elterjedéséhez. Erdélyről írt munká­
jából sokat merítettek a későbbi erdélyi, vagy 
Erdélyről író szerzők, például forrása volt Orbán 
Balázs »A székelyföld leírása« című nagy munká­
jának is, amely viszont Jókai »Bálványos vár« 
című regényének volt földrajzi és természet­
rajzi vonatkozásban alapja. 

Orbán ma is alapvető fontosságú munkája 
IV. kötetében Marosszéket ismertetve, bőven 
foglalkozik Mezőmadarassal és környékével. 
Ennek egyik nevezetessége az Isten-tava, ez az 
»1350 lépés kerülettel bíró kristálytiszta víztükör, 
mely minden látható forrás és lefolyás nélkül e 
vidék ragyogó szemeként, mintegy Isten teremtő 
szavára állott elő.« 

»A népnek e tóhoz kötött vallásos kegyeletét 
— írja Orbán — még egy, korlátolt felfogás előtt 



csodaszerűriek tetsző ese­
mény is emelte, mert 
1852-ben szept. 4-én dél­
utáni 5 és 6 óra között 
felhőtlen, derült égnél 
egy iszonyú mennydörgés 
hallatszott, mit szakado­
zott csattanások követtek 
s feketéi bíró, a bándi 
Vaszilui Tyifer, k i éppen 
a tavon levő csónakkal 
halászott, egy nagy tüzes 
tömeget látott a tóba 
oly rohamos sebességgel 
zuhanni, hogy annak vize 
ölnyire felcsapott, sőt az 
egész tó felülete hullám­
zásba jött. Ugyanekkor 
a tó körül is több ily 
tüzes tömeg hullott le. 
A bíró és a közel levő 
nép a végítéletet hívén 
eljöttnek, rémülten mene­
kült, de midőn a tudo­
mányok néhány embere, s 
köztük orvostudor zarán-
di Knöpfler Vilmos meg­
magyarázta, hogy nincs 
mitől félni, sőt jutalmat 
ígért a meteor darabjait 
egybegyüj tőknek, neve­
zett feketéi bíró s mások 
is felkutatták azokat, 
úgyhogy egy négyszög­
mérföld területen vagy 
60 darab meteort gyűj­
töttek egybe. A leg­
nagyobb mindenesetre az 
volt, mely a tóba esett 
s melyet megtalálni nem 
tudtak. De meglelték 
azon 17 font 26-5 latot 
nyomó darabot, mely a 
bécsi múzeumba külde­
tett. Másik kisebb példány 
a pesti múzeumba jutott. 

Még a növényország­
ból felemlítem azt — 
folytatja Orbán —, hogy az Isten-tava körül 
nagy mennyiségben terem a Crambe tatária, 
melyet a nép tátorjángyökérnek nevez. Annak 
ritka szép, ölesnél magasabb példányait láttam 
ott szabadon és tisztelten tenyészni, mert a nép 
kegyelettel viseltetik e növény iránt, melynek 
gyökere nagy éhségkor sokakat mentett meg az 
éhhaláltól. Nem is oly rossz eledel, íze hasonlít 
a káposzta törzséhez s nagy táperővel bír. A 
gyermekeknek most is kedves mezei nyalánksága.« 

Orbán idézett leírása az Isten-taváról érdekes­
ségével és költőiségével izgatta Jókai képzeletét. 
A »Bálványosvár«-nak »A vándorló nemzet« címet 
viselő második fejezetében Orbán mondatait 
rövidre fogva így röpítette a képzelet világába : 
»Hogy valami nagy változás készül ezen a világon, 
azt már régóta mutatják a jelek. Végtére pedig 
egy tüzes sárkány rohant alá nagy mennydörgés-
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sel az égből, hosszú sziporkázó farkát csóválva 
messzire, egész apró ijafia csordájával együtt, s 
belebukott az Isten-tavába, mire a tónak partján 
mindjárt egyszerre kinőtt a sok tátorjángyökér, 
ami megint éhséges időknek bejelentője.« 

Jókai regényírói képzelete tehát az 1852. évi 
hullócsillagot tüzes sárkánnyá alakította, a tátor­
jánt pedig éhinséges idők meghirdetőjévé avatta. 
Tátorján, Isten-tava, ínségeledel, hullócsillag, 
csupa hétköznapi természettudományi valóság, 
de így, együtt, Jókai költői képzeletvilágában 
valósággal hitregébe való rejtelmesség. 

A tátorján a minden növényt hasznosítani 
igyekvő gazdákat is foglalkoztatta és foglalkoz­
tatja. Nálunk már 1804-ben ajánlották a tátor­
jánt termesztésre: »akár nyersen, akár főzve 
embernek és állatnak élelme lehetne, olajjal és 
ecettel úgy kellene elkészíteni, mint a zellert, 



vagy megfőzni, mint a répát, fiatal szárrészei 
pedig a karfiolhoz hasonló ételt ígérnek.« Leg­
újabban gyökerét meg is elemezték és kimutatták, 
hogy anyagának hatvan százaléka víz, negyven 
százaléka száraz anyag, a tápláló anyagok közül 
pedig fehérjetartalma 4 -5, zsírtartalma 02, 
keményítőtartalma pedig 168 százalék, tehát 
értékesebb a burgonyánál. 

Mégsem lesz belőle termesztett növény! 

Gyökere csak évek során fejlődik karvastagságúra, 
azután meg mélyen hatol a földbe, nehéz munka a 
kiszedése, tehát semmiképen sem versenyképes. 
Marad majd továbbra is ördögszekérnek és ínség­
eledelnek, így is legszebb és legnevezetesebb növé­
nyeink egyike. Dísznövénynek inkább ajánlanám, 
s ha emlékét fenn akarjuk tartani, ezt leginkább 
a kertben tehetjük, bár utolsó magyar termő­
helyén kerítéssel védték meg a végveszedelemtől. 

A Z Á L L A T O K T A N Í T Á S A . 

írta : Félix Endre. 

Az á l l a tke r tekben , cirkuszokban szívesen nézzük azo­
kat a kedves á l l a toka t , amelyek ér te lmeseknek lá tszó 
cselekedeteikkel szórakoz ta t j ák az embert. Sokszor m i 
is sze re tnők kedvenc á l l a t u n k a t olyan cselekedetre tani-
tani , amelyre szükségünk van, vagy amely szórakoz­
tatna b e n n ü n k e t . De mie lő t t hozzáfognánk a dologhoz, 
megjelenik e lő t tünk a nagy kérdés , hogyan ér tessük 
meg magunkat az á l l a t t a l . 

E n n é l a kérdésnél megakadunk és t u d a t l a n s á g u n k ­
nak kedvenc á l l a ta ink isszák meg a levét , mert t o v á b b r a 
is olyan b u t á k maradnak, amilyenek voltak. Pedig a 
dolog nyi t ja egyszerű.; m i é r t akarunk m i n d e n á r o n 
az á l l a t é r t e lméhez ju tn i , amikor annak m ű k ö d é s e 
e l ő t t ü n k még rej té ly? 

Nagyon jól tudjuk, hogy ér te lmi m ű k ö d é s ü n k egészen 
m á s , mint az á l la té . H a pedig t an í t an i akarunk, a magunk 
é r t e lmé t té te lezzük fel. S ha sehogyan sem é rünk el 
e r edmény t , é r the t e t l en e lő t tünk , m i é r t nem ér ik fel az 
á l la tok ésszel, amit ve lük megér t e tn i akarunk? 

Ezen a kérdésen ne sokat vi ta tkozzunk! Érjük be 
azzal a világos felelettel : mert nem úgy gondolkodnak, 
mint m i . A z á l la tok érzetei azonban a mieinkétől nem 
sokban különböznek. T e h á t ne az ismeretlen é r t e lme t 
és gondolkodás t igyekezzünk megközel í teni , hanem a 
sokkal ismertebb és megköze l í the tőbb érzeteket . Ennek 
pedig nem a t a n í t á s a módszere , hanem a t a p a s z t a l a t a d á s 
m ó d j á n va ló s zok t a t á s . K i s k a n á r i madaramat pé ldáu l 
arra akarom t an í t an i , hogy amikor k iny i tom a ka l i tka 
a j t a já t , az ujjamra szálljon. 

H a az é r t e l emre t á m a s z k o d n é k , a megér te tés módja 
körü lbe lü l a köve tkező lenne : az ujjamra m u t o g a t n é k 
és m a g y a r á z g a t n á m : — ülj ide m a d á r k á m ! — Á m ezzel 
cé lomat nem érem el, t e h á t megkísér lek más t , megfogom 
a k a l i t k á b a n és uj jamra teszem, majd l ábá ra zsineget 
k ö t ö k s úgy húzoga tom az ujjamra. Biztos, hogy a 
k a n á r i egyik i lyen módszerünkbő l sem tudja meg, mi t 
akarunk vele. Mind ig e lh ibázzuk a dolgot, ha arra 
tö rekszünk , hogy a k í v á n t cselekedet az á l l a tban tuda­
tos legyen. E z t nem tudjuk elérni . De n e k ü n k nem is 
fontos, mi t gondol az á l l a t ; ellenben az a fontos, hogy 
az á l la t cselekedje azt, amit tőle k í v á n u n k . 

Kísére l jük meg a k a n á r i t a n í t á s á t az érzetek a lap ján . 
A z á l la t a kellemes érze te t keresi, a kel lemet lentől 
menekü l . A z t hiszem, ha az eml í t e t t módszerek helyett 
e te tő jé t vagy valami csemegéjét eléje tartom és a k á r 
fütyülgetéssel , a k á r mindig ugyanazzal a kedveskedő 
hanggal csalogatom, h a m a r á b b száll az ujjamra. S ha 
m á r rászá l l t , napokig ismételem, amíg szokása nem lett. 
A k k o r m á r csalétek nélkül , hívójelre is az ujjamra száll, 

mert a cselekedet a gyakor lás folytán emlékképpé alakult 
benne s ez mindannyiszor megjelenik előt te ugyanazzal 
az érzet te l , va lahányszor az ujjamat mutatom vagy az 
ismerős hangot hallja s az érzet cselekedetre késztet i . 

Tévedés volna azt gondolni, hogy a kis k a n á r i tudja 
a hívójel é r t e lmé t és a cselekedetet kötelességből teljesíti . 
A kis m a d á r a tapasztalat és a szokás révén csak azt 
tudja, hogy a hívójel u t á n kellemes érzés következik . 

A leg több ember azé r t nem boldogul az á l la t ta l , 
mert azt tartja lényegesnek, hogy az á l la t tudja meg, 
mit ke l l cselekednie, m ié r t kel l cselekednie és gazdá ja 
mi t óha j t tőle . H a ezzel a felfogással kezd jük az á l la to t 
t a n í t a n i , t e rmésze tesen nagyot csa lódunk és k íván­
s ág u n k k a l éppen ellenkező cselekvéseket é rünk el. 

A z ál la t tudatosaknak lá tszó cselekedeteinek sokszor 
egészen m á s az ind í tó okuk és az á l la t szempont jából 
m á s is az é r t e lmük , mint amit az ember képzel és ami 
a lá t sza t . 

Ennek b izony í tásá ra íme egy pé lda : 
Esős időben egy ismerősöm l á t o g a t o t t meg. »Bazsa« 

nevű spánie l k u t y á m m a l az ál lomáson v á r t a m . Amikor 
hazaé r t em, a küszöb előt t a lábtör lőre mutat tam s 
r á szó l t am Bazsára , — töröld meg a l á b a d a t ! — Bazsa 
a l áb tör lőn ké t mellső l á b á t szabá lyszerűen törö lge t te . 
I smerősöm nem győzö t t csodálkozni Bazsa értelmes­
ségén. Pedig ehhez a ku tya é r te lmének csak annyi köze 
van, hogy amikor a lábtör lőre mutatok és azt mondom, 
— törö ld meg a l á b a d a t — Bazsa tudja, hogy a l áb­
tör lő t kaparnia kel l . Hangsú lyozom, hogy »kaparnia«, 
mert u t á n a kellemes érzés szokott következni . Arról 
fogalma sincs, hogy esős időben a lábtör lőn a l ába t meg 
kel l törö ln i vagy mire va ló a láb tör lő . Nekem fontos volt, 
hogy aká rmi lyen okból l ábá t megtöröl je , t e h á t rászok­
tattam. 

H a azzal a cé lza t ta l kezdtem volna t an í t an i , hogy 
a ku tya megér t se , mi t akarok, sohasem é r t em volna el 
e r edmény t . H i á b a fogtam volna meg ké t mellső l ábá t 
és dörgö l t em volna a lábtör lőhöz, nem é r t e t t e volna 
meg, mi t óha j tok . Sőt e t tő l a tevékenységtő l valósággal 
undorodott volna, mert rossz érze t te l j á r t . Tehá t nem 
t ö r ő d t e m vele, mi t gondol Bazsa, csak célomat érjem el. 
Módszeremet az é rze tekre a l a p í t o t t a m . Megszagoltattam 
vele egy darabka t ö p ö r t y ű t és a lábtör lő alá tettem. 
A m i k o r ott megérez te , elkezdte a lábtör lőt kaparni , én 
meg azt mondogattam, — töröld meg a l á b a d a t ! — A m i k o r 
egy ideig kaparta, megdicsér tem, zsebemből egy másik 
szem t ö p ö r t y ű t vettem elő és neki adtam, a z u t á n elve­
zettem onnan. N é h á n y másodperc m u l t á n visszavezettem, 
i smét megszagoltattam vele a l áb tö r lő t és megint úgy 



tettein, mint előzőleg. E z t néhányszor megisméte l tem, 
majd m á s n a p a dolgot t o v á b b gyakoroltuk. Harmad­
napra m á r nem tettem a lábtörlő alá semmit. A gyakor lás 
során a k a p a r á s annyira szokása lett, hogy m á r a hangra, 
j u t a lmazás nélkül , bárhol , még a puszta földön is, mellső 
l ábáva l kapar. Bazsá t t e h á t nem az a tudat késztet i 
a lábtörlésre, amelyet m i képzelünk. De ezzel nem tö rő­
döm. Nekem fontos, hogy a hasznos cselekedetet 
elértein. Ne is tö reked jünk arra, hogy az ál la t a cselekedet 
lényegét megismerje, ezt kü lönben sem tudjuk elérni . 

Fe lmerü l a kérdés , mit tud az ál la t? 
A z á l la t azt tudja, amire a tapasztalat t a n í t o t t a . 

Nem ismer lehetőségeket , csak közvet lenül köve tkez te t 
a tapasztalat a lap ján . Azér t bajos valamely helyte lenül 
szerzett t a p a s z t a l a t á t helyreigazí tani . 

H a az á l la t tó l n e k ü n k kedvező cselekedetet óha j tunk , 
azon legyünk, hogy olyan tapasztalatot szerezzen, amely 
erre a cselekedetre késztet i . Ezek a tapasztalatok lehetnek 
jók és rosszak. A jó tapasztalat cselekedetre serkent, 
mert kellemes érzés követ i . A rossz tapasztalat folytán 
az á l la t kényte len az á l t a lunk k í v á n t cselekedetet telje­
sí teni , vagy pedig bizonyos cselekedetektől visszariadni. 
A jó tapasztalatokkal való t an í t á shoz nincsen szükség 
olyan á l la t i smere t re , mint a rossz tapasztalatokkal való 
idomításhoz . 

A t an í t á sban , illetve s zok t a t á sban arra ke l l tö re ­
kednünk , hogy elérjük az ál la t elégedettségét s ez vala­
milyen módon e lőnyünkre váljék. Csak az o k t a t ó lelemé­
nyességétől függ, mit gondol k i ennek elérésére. A z 
o k t a t á s b a n főképen a lé t fenntar tás i ösztönre számí t ­
hatunk. Azért van nagy szerepe az élelemnek. 

N e m szabad az á l l a to t o lymódon kényszer í teni , liogy 
a k ín tó l való félelmében teljesítse k ívánságunka t , mert 
ez félénkké, idegessé, ret tegőssé teszi. A r r a ke l l tö reked­
nünk , hogy az á l la t közvet lenül következtessen arra, 
hogy a kellemetlent csak a cselekedet révén kerü lhe t i el, 
amit a megelégedés érzése követ . Éppen azér t ke l l a 
cselekedet u t á n megdicsérni vagy jutalmazni. 

Sokszor tapasztaljuk, hogy bá rmi lyen módon akarjuk 
az ál la t érzetei t felkelteni, sehogyan sem teljesíti k íván­
ságunka t . E z t rendszerint makacsságnak minősí t jük, 
idegesek leszünk, t ü r e l m ü n k e t elveszít jük s néha durva­
ságra ve t emedünk . Ezá l t a l az ál la t végképen elveszti 
cselekvőképességét s a helyzetet egészen más szemszög­
ből nézi, mint mi . A z á l la tban egyes dolgok i rán t bizonyos 
t a r tózkodás vagy ellenszenv van, amire nem mond­
hatjuk, hogy makacsság . Mert a makacsságnak az »azért 
sem« érzése az alapja. A k i kimondja, hogy >>azért sem«, 
az meg is tudja ezt indokolni. A m i k o r az állat »azért sem« 
teljesíti k ívánságunka t , nemcsak az ál lat nem t u d n á , 
hanem m i sem t u d n ó k indokolni, hogy »miért nem«? 
K i tudja, nem irtózik-e a közvet len t apasz ta l a t tó l , vagy 
nem m á s i rányúak-e érzetei , mint ahogyan az ember 
feltételezi? Számta lanszor meggyőződtem, hogy amit 
makacsságnak hittem, az valami hirtelen keletkezett 
helytelen érzet köve tkezménye volt és legtöbbször az 
o k t a t ó t éved t , t u d t á n kívül rossz megoldás t akart, vagy 
nem alkalmazkodott az ál la t te rmészetéhez , esetleg nem 
ismerte az elégedettségét okozó módszer t vagy t u d t á n 
kívül az á l l a tnak hasonló kö rü lmények közöt t m á r rossz 
tapasztalatai voltak. 

Egyik-más ik á l la t igen k ö n n y e n szerez tapasztala­
tokat. Ezekre azt mondjuk, ér telmesek, t anu lékonyak . 
I lyen a kutya, a ló, a medve, a majom, az elefánt. 
A szárnyasok á l t a l ában sokkal nehezebben szereznek 
tapasztalatot, mint az emlősök. A t a p a s z t a l a t a d á s alkal­

m á v a l az ál la t te rmészetéhez , tu la jdonságaihoz és képes­
ségeihez ke l l igazodnunk. Vagyis ne k íván juk a lótól azt, 
amire csak a ku tya képes , vagy a disznótól azt, amire 
csak a majom képes. 

Vannak önkénte len cselekedetek, amelyek az á l la t 
é le tében a szükséges érze tek felkeltése nélkül fordulnak 
elő. Ezeket a k k é n t rögzí t jük meg, hogy jó tapasztalat 
adásáva l gyakran isméte l te t jük . Pé ldául eszünk, s a 
ku tya vágyakozva b á m u l r ánk . Egyszerre csak vakkant. 
Er re megdicsérem és egy kis falatot adok neki. Ma jd 
biztatom : — ugass, ugass! — Mihelyt egyet vakkant, 
nyomban megjutalmazom egy falattal és megdicsérem. 
Ez t a módszer t többször megisméte lem s a ku tya meg­
szokja, hogy az »ugass« szóra ugat. 

A z olyan cselekedethez, amelyet szere tnénk az á l l a t t a l 
végezte tn i , de önkén t nem teszi, a megfelelő érze te t a 
t a p a s z t a l a t a d á s segítségével ke l l felkelteni. Szel ídí te t t 
m á t y á s m a d a r a m a t pé ldáu l meg akarom t an í t an i arra, 
hogy az elébe tartott pá lc ikán á tugor jék . Tudva azt, 
hogy a szá rnyas t csak kellemes tapasztalatok révén 
szoktathatjuk valami cselekedetre, t áp lá lásáva l kísér­
letezek. Kedvenc fa la t já t úgy tartom elébe, hogy más ­
képen ne juthasson hozzá, mint a pá lc ika á tugrásáva l . 
T e h á t a pá lcá t elébe tartom, bal kezemmel pedig olyan 
távo lságra , hogy ne a pá lcá ra ugorjék, a szeletke nyers 
hús t feléje n y ú j t o m és közben mondogatom, — hop! — 
H a cé lomat e lér tem, következ ik a szok ta tás , vagyis a 
cselekvés gyakori ismétlése. A z ismerős hangra a meg­
felelő érze t te l megjelenik az emlékkép és bekövetkezik 
a cselekedet. 

Vannak a z u t á n cselekedetek, amelyekre az á l la to t 
nem lehet egyszerre szoktatni, e lérésükhöz bizonyos 
fokozatokra van szükség. Ezekben az esetekben mindig 
egy alapfeltételből kel l k i indulni s a fokozatokat erre 
építeni. 

A z t akarom például elérni, hogy k u t y á m a séta köz­
ben elveszí te t t t á r g y a m é r t visszamenjen és elhozza. E z 
a cselekedet t ö b b cselekedetnek az összetétele. A z alap­
feltétel, hogy a ku tya a t á r g y a t szá jába vegye. T e h á t 
először erre ke l l szoktatnom. A másod ik fokozat az, 
hogy a t á r g y a t szá jában tartsa. E z t addig gyakorlom, 
amíg megtanulja, a z u t á n t é rek a harmadik fokozatra, 
a ku tya a t á r g y a t k í v á n s á g o m r a a szá jában visz i . 
A negyedik fokozat az, hogy a ku tya a földre dobott 
t á r g y a t felvegye és nekem elhozza. A z ötödik fokozat : 
az eldobott t á r g y é r t pa rancsszómra elszaladjon és elhozza 
E z t különböző t á r g y a k k a l gyakoroljuk. A hatodik foko­
zat : az elrejtett t á r g y a t megkeresse és elhozza. A hete­
dik fokozat : sé ta közben a t á r g y a t szemelá t t á ra ledobjuk 
és négy-öt lépésről v isszaküldjük ér te . A nyolcadik foko­
zat : ezt a távolságot növel jük, de még szeme lá t t á r a 
dobjuk el a t á r g y a t . A kilencedik fokozat : ha l á t juk , 
hogy a ku tya messziről is egyenesen szalad vissza a 
t á rgyé r t , e lkezdjük annak észrevétlen elejtését . Kezdet­
ben közelebb, majd messzebb. A tizedik fokozat : a 
t á r g y a t m á r nem az ú t r a ej t jük, hanem melléje, kissé 
oldalt, hogy sz imatról keresse. 

I lyen körü lményesek a megér te tés módszere i ! H a az 
á l l a tnak a tapasz ta la t szerzésben nagy gyakorlata van, 
gyorsabban végzünk és néha meglepő e r edmény t 
é rünk el. 

H a az á l la to t t e h á t valamire t an í t an i akarjuk, először 
azt der í t sük k i , t u d ü n k - e benne olyan érzete t kelteni, 
amelynek ha tá sá tó l a k í v á n t cselekvés bekövetkezik . 
H a igen, akkor a t a p a s z t a l a t a d á s segítségével rászok­
tatjuk. H a nem tudunk, de feltételezzük, hogy az á l la t 



a k í v á n t cselekedetre képes , az alapfel tétel t kutatjuk és 
felépít jük r á a fokozatokat. 

A z á l l a tok o k t a t á s á n a k ez a legbiztosabb módszere . 
Ne riadjon vissza, aki kedves á l l a t j á t valami hasznos 

vagy szó rakoz ta tó dologra akarja t an í t an i , mert nem 
nehéz a feladat és igen sok ö röme telik benne, t o v á b b á 
kedvesebbé és sze re te t r emél tóbbá teszi kedvencé t . 

Hogy m i mindenre t a n í t h a t j u k á l l a t a inka t , az a t tó l 
függ, h á n y érze te t tudunk benne felkelteni és hogyan 
adjuk a tapasztalatot. E g y vizs lám h a t v a n n é g y jelet 

— hangot, síp- és kézjelet — ismert, ami ugyanannyi 
cselekedetre kész te t t e . É s még egyre fokozhattam volna. 

Igen kedves és kellemes szórakozás egyik-másik 
á l l a t t a l foglalkozni, csak sok tü re lem kel l hozzá. 

A S C H N E E B E R G I V A D A S K E R T O Z A L L O M A N Y A . 

í r t a : Vogt Ferenc. 

A schneebergi őzá l lomány 1937-ben jól fej lődött . 
Mikén t m á r régebben m e g á l l a p í t o t t a m és meg is í r t a m , 
az ő z b a k n a k az agancs fejlesztéséhez — tes t sú lyához 
képes t — sokkal kevesebb mészre és foszforsavra van 
szüksége, mint a sza rvasb ikának . 

A derék agancs növesztésére hajlamos 20-kilós 
őzbak 300-granimos agancsot v i s e l ; az agancs sú lya 
t e h á t mindössze 1 - 5%-a a test sú lyának . A körülbe lü l 
200-kilós szarvasbika agancsa mintegy 7 kiló, vagyis 
a t e s t s ú l y n a k á t lag 3'5%-a. E b b ő l l á tha t juk , hogy az 
őzbak t a k a r m á n y á n a k csak fél- vagy h a r m a d r é s z annyi 
meszet és foszforsavat ke l l tartalmaznia, mint a szarvasé­
nak. Ennek fo ly tán az őzbak , még abban az esetben is, 
ha legelője és téli t a k a r m á n y a t á p a n y a g o k b a n szegény, 
képes derék agancsot fejleszteni, holott a szarvasbika 
ugyanolyan minőségű nyá r i és téli t áp lá lék 
segítségével csak gyenge, csenevész, mint­
egy 3-kilós agancsot tud növesz ten i . 

A z a tapasztalat, hogy a szarvasbika 
anná l derekabb agancsot növeszt , menné l 
jobb e rőben van agancshu l la tás idején, 
fokozottan vonatkozik az őzbakra i s ; 
vagyis az üzekedés okozta tes t sú lyvesz te ­
séget az őzbaknak agancshul la tás ig póto ln ia 
kel l , i l letve a baknak ez idő tá j t a legjobb 
testi e rőben ke l l lennie, hogy derék 
agancsot tudjon fejleszteni. 

E z a feltétel az őzbak esetében nem 
k ö n n y e n é rhe tő el , mégpedig ké t okból ; 
egyrészt , mert az üzekedés vége és az agancs­
hu l l a t á s közö t t igen röv id az idő, más rész t 
pedig, mivel az őzbak to rkoskodó , vá loga tós 
és ezér t a r ány l ag keveset táplá lkozik . 

A z őzek üzekedése augusztus közepén 
véget é r ; a bakok ebben az időben m á r 
csontig-bőrig l e soványod tak , s ok tóbe r 
végén a legderekabb bakok m á r elkezdik 
agancsukat hullatni . A derék baknak t e h á t 
c supán k é t és fél hónap j a v a n arra, hogy 
az üzekedés okozta tes tsú lyvesz teséget 
pótol ja . S ha figyelembe vesszük, hogy 
ugyanerre az időre esik a vedlés i s ,megér t jük 
az üzekedési veszteségek teljes pó t l á sának 
akadá lya i t . 

A szarvasbika r igyetését ok tóber elején 
vagy végén fejezte be, agancshu l l a t á sának 
ideje pedig február elejére vagy végére esik, 
a t es t sú ly- és erőveszteség pó t l á sá ra t e h á t a 
s za rva sb ikának négy h ó n a p j a van. 

Ezenfelül la tba esik az is, hogy a szarvas 
mind a legelőn, mind az e te tőhelyen levő 

t a k a r m á n y b ó l m o h ó b b a n eszik a mindig vá loga tósán 
és csipegetve legelő őznél. 

E z az oka annak, hogy sokkal k ö n n y e b b k ivá lóan 
derék szarvasagancsra, mint ugyanolyan minőségű őz-
agancsra szert tenni, s ezekre a kö rü lményekre az őz-
á l lomány t á p l á l é k á n a k összeválogatásánál nagy figyel­
met kel l fo rd í t anunk , ha derék agancsú bakokat szándé­
kozunk nevelni. 

»A v a d ó v á s új módja« (»Neue Wege der Hege«) c ímű 
k ö n y v e m b e n tüze tesen k i s zámí to t t am, hogy a 10-kilós 
hullatott agancsú derék b i k á n a k az agancsfejlődés idején 
naponta 100 gramm foszforsavas mészre van szüksége. 
A te rmészetes legelőn a t a k a r m á n y b a n , illetve a mester­
séges e t e tőben a t áp l á l ékban ennek a mennyiségnek 
meg kel l lennie, ha azt akarjuk, hogy a bika ekkora 

Özek télen. Boroviczény Aladár felvétele. 
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agancsot növesszen. A szezám-olajpogácsa 5% foszfor­
savas meszet tartalmaz, vagyis a szarvasbika egész 
szükségletét agancsa fejlesztéséhez naponta ké t kiló 
szezám-olajpogácsával fedezhetjük. Kérdés , mekkora 
a 400-grammos hullatott agancsú — vagyis 500-grammos 
agancsú — kivá ló őzbak mész- és foszforsavszükséglete 
az agancsfejlődés 100—120 napja alatt? 

H a figyelembe vesszük a foszforsavas mész tökélet­
len á thasonulásá t , az őzbak foszforsavas mészben való 
tes tszükségleté t és egyebet, mondhatjuk, hogy az 500-
grammos agancsú baknak naponta 4 gramm foszfor­
savas mészre van szüksége ; vagyis az őzbaknak az 
agancsfejlődés idején szükséges foszforsavas mész­
szükséglete m á r napi 80—100 gramm szezám-olajpogá­
csából kitelik. 

A k ivá lóan derék őzbaknak az agancsfejlődés idején 
naponta körülbelül 500 gramm e r ő t a k a r m á n y r a van 
szüksége és elegendő, ha ebből 80—100 gramm a szezám­
olajpogácsa. Már most az a kérdés , m i k é n t válogassuk 
össze a legcélszerűbben a több i 400 gramm t a k a r m á n y ­
adagot. 

E z t az e r ő t a k a r m á n y t a k k é n t ke l l összeválogatnunk, 
hogy t á p a n y a g o k b a n dús , ízletes és vá l toza tos legyen, 
amivel az őzet arra ösztökéljük, hogy mennél t öbbe t 
fogyasszon belőle. A legalkalmasabb keverék k ipróbálása 
vége t t néhány őze te tőbe hosszú t a k a r m á n y l á d á k a t helyez­
tem el s ezekbe t á p a n y a g o k b a n dús , különféle keveréke t 
tettem egymás mellé ; mégpedig szezám- és kókusz-olaj-
pogácsa keverékét , szemes tengerit, illetve t enger ida rá t , 
zabot, borsót , lenmagot s végül burgonya- és cukor­

répaszelete t . Ezeket az őze te tőke t az őszi és téli hónapok­
ban megfigyeltem és azt tapasztaltam, hogy a bakok 
minden esetben a tengerihez n y ú l t a k először és csak 
bizonyos idő m u l t á n fordultak az olajpogácsa és bur­
gonya felé. A s u t á k viszont elsősorban az olajpogácsa­
keveréke t kedve l ték és csak a z u t á n n y ú l t a k a bu rgonyá ­
hoz ; a g idák nagy jában egyformán fogyasz to t ták a 
különféle t a k a r m á n y t . A zabot kevéssé k í v á n t á k , a 
borsót és cukor répá t pedig nem is é r in te t t ék , való­
színűleg azér t , mert a vadaskert őzá l lománya ezeket 
egyá l t a l ában nem ismerte. A z e t e tő l ádákban csak a 
borsó és cukor répa maradt meg, egyébként é j je lenként 
teljesen k iü rü l t ek . A z e te tőknél még azt is megfigyel­
hettem, hogy az őzek előbb, mintegy t íz percig táp lá l ­
kozva, az e te tőkné l á l ldogál tak , majd v i sszahúzódtak 
addig a sövényig, amelyet a szarvasok ellen minden 
őzete tőnél alkalmazunk, de a sövényen nem bú j t ak á t , 
hanem rövid habozás u t á n v issza tér tek az e te tőkhöz . 
E z gyakran ké tszer -háromszor is megismét lődöt t , ami 
annak b izonyí téka , hogy a t áp lá l éko t jól vá l a sz to t t uk 
s a vá loga tós őzek szívesen fogadták . 

Azelőt t , amikor az őzeknek csupán olajpogácsa­
keveréke t adtam, öt- t íz percnyi táp lá lkozás u t á n vala­
mennyi őz otthagyta az e te tőke t . 

A z őzek csekély mész- és foszforsavszükséglete, 
t o v á b b á az e te tőkné l szerzett tapasztalataink, s végül 
a jó l táp lá l t ság foka meg az agancsfejlesztés k ö z ö t t az 
összefüggés felismerése a l ap ján e lha t á roz t am, hogy az 
őzek ete tésén, a t a k a r m á n y k e v e r é k e n és az e te tés 
időpont ján gyökeresen vá l toz ta tok . 

H a k ivá lóan derék őzeket akarunk nevelni, a fehér­
jében, s zénh id r á tokban és k e m é n y í t ő b e n bővelkedő 
e r ő t a k a r m á n y adagolásá t közvet lenül az üzekedés be­
fejezése u t á n ke l l megkezdenünk . I lyen táp lá lék az 
őzek s zámára elsősorban a tengeri, az t án a lenmag 
és a zab vagy á rpa . A lenmagnak nemcsak nagy a 
t ápé r t éke , hanem igen egészséges t a k a r m á n y ; a bur­
gonya és a cukor répa k ö n n y e n emészthe tő , sok bennük 
a keményí tő , ezenfelül bőnedvűek , ezért nagyon alkal­
masak a száraz szemes eleség ebbeli h i á n y á n a k pó t lásá ra . 
A tengeri kemény í tőé r t éke 81'5, a lenmagé — az olaj­
tartalom köve tkez tében — 120, a zabé 60, a bu rgonyáé 
és a cukor répáé mintegy 20. 

Igen sok a fehérje, valamint a mész és a foszfor­
sav a kókusz-olajpogácsával egyenlő a r á n y b a n kevert 
szezám-olajpogácsában ; ebben a keverékben a kókusz-
olajpogácsát lenmag-olajpogácsa is póto lha t ja . A z összes 
megfigyelést, tapasztalatot és a t a k a r m á n y t a r t a l m á t 
figyelembe véve , az őzek e r ő t a k a r m á n y á t a köve tkező 
keverékben á l l ap í to t t am meg : 40% vegyes olaj­
pogácsa, 40% tengeri, 10% zab és 10% lenmag. Ezen­
felül ok tóber tő l mindaddig, amíg nem volt zöldlegelő, 
naponta 200—300 gramm b u r g o n y á t vagy cukor répá t 
adagoltattam, aszerint, hogy melyiket fogadták az őzek 
szívesebben. A schneebergi őzeknek jobban íz le t t a 
burgonya. E z t az e r ő t a k a r m á n y t a test- és agancs­
fejlesztésre a legmegfelelőbbnek tartom és ajánlom, 
hogy augusztus közepétől április végéig őzeinket ezzel 
etessük. A napi és fejenkénti adag a te rü le ten ta lál­
h a t ó te rmészetes táp lá lék minőségétől és mennyiségétől 
függ, valamint azoktól az anyagi á ldozatoktó l is, amelyekre 
őzá l lományunk feljavítása é rdekében ha j landók vagyunk. 
K e v é s olajpogácsakeverék adagolása má jus elejétől 
augusztus végéig is igen célszerű és főképen a s u t á k és 
g idák j a v á r a vál ik . A leg több e r ő t a k a r m á n y , amelyet 
a schneebergi vadaskert őzei fogyasztottak, napi 500 



gramm fejadag volt , mégpedig j a n u á r ­
ban és f e b r u á r b a n ; ennek tartalma 
200 gramm vegyes olajpogácsa, 200 
gramm tengeri, 50 gramm zab és 
50 gramm lenmag volt, ezenfelül 
ebben a k é t h ó n a p b a n — amikor a 
táp lá lékszükségle t a legnagyobbnak 
lá tszik — még 200—300 gramm bur­
gonyaszeletet fogyasztottak. 

H a nem tudunk szezám-ola j ­
pogácsára szert tenni, pó to lha t juk 
lenmag-ola jpogácsával , fe jenként napi 
10 gramm foszforsavas meszet hozzá­
adva. A foszforsav teljesen szag­
talan legyen és citromsavban o ldha tó , 
szavatoltan lega lább 35% foszforsavat 
kel l tartalmaznia ; ezt vízzel sűrű , tej­
szerű levessé hígí t juk, az ola jpogácsára 
ön t jük és l a p á t t a l megkever jük . 

H a olajpogácsa egyá l t a l ában nem 
k a p h a t ó , a ján la tos helyette az őzeknek 
tengerit adni, mégpedig ugyancsak na­
ponta fejenként 10gramm foszforsavas 
mész hozzáadásáva l . A z őz ugyan meg­
eszi a k e m é n y , száraz szemestengerit 
is, az emésztés megkönnyí tése vége t t 
azonban célszerű a tengerit m e g d a r á l t a t n i vagy vízben 
puh í t an i . A hideg téli h ó n a p o k b a n a fehér poralakban 
beszerezhető , száraz foszforsavas meszet a tengeri­
da rához kever jük . A melegebb h ó n a p o k b a n a ján la tos 
a tengerit éjjel v ízben á z t a t n i ; reggel a vizet lefolyat­
juk, a szá raz foszforsavas mészpor t rászór juk s az egészet 
összekeverjük. I l y m ó d o n minden tengeriszemet fehér 
foszforsavas mészkéreg von be. 

A z őzek sószükségle té t a schneebergi vadaskertben az 
e t e t ő v á l y u k b a helyezett kősóda rabokka l , ezenfelül mind 
a vadaskertben, mind a szabad t e rü le t en f a tuskókba 
kész í te t t és m a r h a s ó v a l telt n y á l a t o k k a l elégít jük k i . 

A z őzbakok fokozatosan j avu ló és á l l andóan k ivá ló 
agancsfejlesztésére csakis abban az esetben számí t ­
hatunk, ha az egész á l l omány t e s t sú lyá t gya rap í t j uk . 
T e h á t nem csupán a bakot, hanem a s u t á t és g idá t is 
eszerint ke l l t áp l á lnunk . A s u t á k és g idák gondozásá t 
eddig t öbbny i r e e lhanyagol ták . H a erős tes tű , egészséges 
ő z á l l o m á n y t akarunk nevelni, a befedezett s u t á k a t cél­
szerűen ke l l t á p l á l n u n k , hogy a magzat és a gida csonto­
z a t á t m á r kezde t tő l fogva a lehetőségig erősí tsük ; 
hiszen a c son tváz az alapja minden emlősál la t testi 
erejének és nagyságának . A nagy mész- és foszforsav­
t a r t a l m ú olajpogácsa a suta vemhessége idején és a 
s zop t a t á s elején nagyon előnyös ha tássa l van a gida 
c son toza t ának fejlődésére, és előre megveti a t o v á b b i 
jó fejlődés a lap já t . De köz ismer t az olaj pogácsafélék 
t e jha j tó h a t á s a is ; a ve lük t áp lá lkozó s u t á k rendk ívü l 
nagy tőgyűek , s gidáik nemcsak k ivá ló minőségű, hanem 
igen sok tejet kapnak, minek folytán úgy fejlődnek 
és gyarapodnak, hogy az embernek ö röme telik benne. 
H a t e h á t anyagi szempontbó l csak va lamiképen van 
r á mód , adjunk őzeinknek má jus elejétől augusztus 
végéig is kevés szezám- és lenmagolaj- vagy szezám-
és kókuszola jpogácsa keveréke t . A z őzsu t ák és g idák 
ezér t megfelelő fejlődésükkel ró ják le há lá juka t . 

A z a megfigyelésem, hogy a sza rvas t ehén az agancs 
minőségére h a t ó t u l a jdonságá t éppolyan tökéle tesen 
örökí t i , mint a bika, az őzre is vonatkozik. A z őzsuta 
törzsének agancsminőségi ha j l amá t még biztosabban 
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örökí t i , mint a bak, ezér t az őzá l lomány vérfrissítésére 
vona tkozóan is az a valóság, amit erről a szarvasok 
t á rgya lá sa során tüze tesen kifejtettem. A z őzál lomány 
vérfrissítése is jobban, biztosabban és olcsóbban h a j t h a t ó 
végre ismert jó őzcsaládból s zá rmazó vemhes s u t á k 
révén . A k á r szabad te rü le t re , aká r vadaskertbe tele­
p í t e t t b á r m e n n y i r e derék idegen baknak a bennszü lö t t 
bakokkal olyan k e m é n y harcokat kell v ívnia , hogy nem 
r i t k á n a te rü le t rő l is menekü ln i kényte len . A vemhes 
s u t á k viszont idegen te rü le ten n a g y j á b a n békességben 
vannak és m á r n é h á n y h ó n a p m u l t á n egy-ké t t i sz tavérű 
gidát ellenek, úgyhogy minden befedezett su táva l , 
amelyet té len t e rü l e tünk re te lep í tünk, á l l o m á n y u n k a t 
rövid idő m ú l v a ké t -há rom olyan t i sz t avé rű őzzel 
szapor í t juk, amely az agancs k í v á n a t o s minőségére 
hajlamos. 

A schneebergi vadaskert őzá l lományának test- és 
agancssúlya a köve tkezőképen fejlődött : 

A vadaskert létesítése a lka lmáva l , a szabad terü le t ­
ről a kö rü lke r í t e t t részbe jutott bennszü lö t t bakok 
agancssúlya 200, legfeljebb 300 gramm, tes tsúlyuk 
pedig kizsigerelve á t l ag 15 kiló volt. 1931-ig éppúgy 
e t e t t ü k az őzeket , mint a szarvasokat, vagyis felerészben 
foszforsavas mésszel kevert tengerivel és felerészben 
szezám-olajpogácsával ; 1932-től fogva ellenben csak 
szezám- és kókusz-olajpogácsa keverékével . E z a ké t ­
féle etetési m ó d jó ha tássa l volt a test- és agancssúly 
fejlődésére. A z 1932-ben lő t t bakok közö t t 320 g r a m m n á l 
k ö n n y e b b agancsú egy sem akadt, a négyéves legdere­
kabb bak agancsa pedig ebben az évben 470-grammos 
volt. K é t szokatlanul k o r á n é r e t t bak agancsa negyedik 
é le tévükben m á r hanyatlani kezdett. E z a jelenség meg­
tévesz te t t , azt hittem, hogy a négyéves bakok elér ték 
fejlődésük t e t ő p o n t j á t és le lő t tem őket . K é s ő b b rá­
eszmél tem, hogy ez tévedés volt, a ké t eml í t e t t bak 
agancsának h a n y a t l á s á t , amint azt az elejtett bakokon 
u tó lag megá l l ap í t ha t t uk , agancsszúrás , vagyis sínylődés 
okozta. 

A z volt a szándékom, hogy 1937-ben a vadaskert 
kü lön e lker í te t t egyik részében külföldi erős őzekkel 



vérfrissítést végzek ; mivel azonban az időközben elért 
e r edmények arról győztek meg, hogy célomat enélkül 
is e lé rhe tem, ezzel a tervvel felhagytam. 

1936-ban és 1937-ben az őzeket a m á r ismertetett 
vá l toza tos t a k a r m á n n y a l e t e t t ü k és ezzel k i t űnő ered­
m é n y t é r tünk el. Ebben a k é t esz tendőben a vadas­
kert minden nagy agancsú őzbak j á t megk ímé l tük a 
golyótól és csak olyan bakok kerü l tek lelövésre, amelyek­
nek csúnyaa lakú agancsuk volt. Ebből a ké t évből 
t e h á t derék őzagancsot nem mutathatok. 

N é h á n y hullatott őzagancs a lap ján — ezek közö t t 
nyolcas és tizes is akadt — és becslésünk szerint úgy 
véljük, hogy 1937-ben legderekabb őzbak ja inknak 
28-centiméteres magasságo t és 500—550 gramm súly t 
elérő agancsuk volt . Ezek négy-ötéves bakok voltak. 

A schneebergi vadaskertben a másod ik és harmadik 
nemzedékből való őzbakok agancsfejlődésük csúcs­
pon t j á t ö tödik-hetedik é le tévükben érhe t ik el. A r r a 
törekszem, hogy a legderekabb bakok agancsa 650—700 
grammot nyomjon. Amin t sikerül elérnem, hogy a 
második és harmadik nemzedékbel i bakok tes t sú lya 36 
— kizsigerelve 27 — ki lóra emelkedik, remélem, hogy 
ugyanakkor az ö t -hé téves bakok agancssúlya is eléri a 
650—700 grammot. S ezt az e r e d m é n y t vérfrissítés nél­
kül , csak a jelenlegi őzál lomány célszerű etetésével 
akarjuk elérni. 

Nemcsak a bakok lettek derekabbak és nagyobb 
agancsúak , hanem a s u t á k és g idák t e s tnagysága és 
alakja is kiváló. H a az őzek e te tőhe lyén lesbe ülök, néha 
olyan nagy t e s tű őzsu ták bú jnak elő a sűrűségből , hogy 
csaknem szarvasüszőt vélek l á tn i . I lyen derék őzek 
l á t á sa a vadász szívét va lóban ö römmel tö l t i el. 

A z őzek fejlődésének szabatos ellenőrzése sokkal 
nehezebb feladat, mint a szarvasoké, mert hullatott 
őzagancs csak r i t k á n kerül elő. E z é r t 1937 elején hozzá­
fogtam az egyes bakok ny i lván t a r t á sához ; az e te tő ­
helyen megjelenő minden bak kü lön lapot kapott, erre 
felrajzoljuk a bak agancsát , mégpedig mind elölről, 
mind oldalról nézve. A z agancs magasságá t megbecsül jük 
és cent imétere i t jegyezzük fel; némi gyakorlat u t á n ez 
a becslés egy-két cen t iméter re pontos. A becslést néha 
ismert bakok meg ta l á l t hullatott agancsa is t ámoga t j a . 
A z agancs vas tagságá t , gyöngy özöt tségét , az ágak 
s z á m á t és á l lását a rajz fejezi k i . I l y m ó d o n a bakokat 
lega lább valamennyire ny i lván tudom tartani, a köve t ­
kező évben felismerem, és ú jabb agancsukat ugyanarra 
a lapra a mult évi mellé rajzoltatom. 

A n y i l v á n t a r t á s n a k ez a mód ja nagyon jó segítség 
az é le tkor megha tá rozásá ra , az agancsminőségi hajlam 
megítélésére és a fejlődése csúcspont já ra jutott őzbak 
lelövési idejének helyes megál lap í tásá ra . 

A z őzagancs k ivá lóságának foka úgyszólván csak az 
egész á l lomány célszerű t aka rmányozásá tó l függ. A z 
agancsszár hossza, vas tagsága , gyöngyözöt tsége, ső t az 
ágak száma is a táplá lkozás tó l függ, az agancs a lakjára 
pedig a puskáva l va ló helyes selejtezés van befolyással. 
J ó h a j l a m ú , nagyterpesz tésű agancsot viselő bakokat 
az á l l omány érdekében k ímé lnünk kel l , ameddig csak 
lehet, ellenben azokat, amelyeknek szűkterpesz tésű 
agancsuk van, nem lehet elég ko rán le lőnünk. A z á l lomány 
t e s t sú lyának g y a r a p í t á s a érdekében minden gyenge 
pé ldány t , tekintet né lkül arra, hogy bak vagy suta, 
öreg vagy fiatal, k íméle t lenül k i ke l l selejtezni, hogy a 
m e g m a r a d ó legderekabbakat anná l jobban gondoz­
hassuk. A célszerűen t á p l á l t őzá l lomány gyorsan szapo­
rodik. H a gondosan ügye lünk arra, hogy a t e rü le ten 

minden derékagancsú bak és minden nagy tes tű suta 
megmaradjon, m á r n é h á n y év m ú l v a tapasztaljuk a 
test- és agancssúly g y a r a p o d á s á t és egészséges, erős 
őzá l lományt t e r e m t ü n k . 

Gondozásunknak az a célja, hogy kevés , de nagy­
te s tű és kiváló agancsú őzeket nevel jünk. Ezze l nemcsak 
a vadnak haszná lunk , hanem nagyszerű vadászörömöke t 
szerzünk magunknak. 

| M A D A R A K R Ó L 
R o v a t v e z e t ő : Vasvári Miklós dr. 

a M . Kir. Madártani Intézet f ő a d j u n k t u s a . 

G E R L É K . 
í r t a : Vasvári Miklós dr. 

Az u tóbb i időkben sok szó esett a gerlékről , főképen 
egyik fajuknak h a z á n k b a n még rej té lyes elterjedésével 
kapcsolatban. Mégis helyénvaló — anélkül , hogy a 
felesleges szószaporí tás h ibá jába esnénk — a gerlékről , 
a ga lambfé léknek az ember szempont jábó l is úgyszólván 
legérdekesebb alakjairól , összefoglalóan egye t -más t el­
mondani. 

Reichenow rendszere szerint a gerlék a »fán élő 
galambok« (Columbidae) c sa lád jának egyik alcsaládja 
(Turturinae). N a g y s á g u k á l t a l ában köz i smer t vad ger­
lénkével egyezik meg, t e h á t középnagyságú fajok, k ü l ö ­
nösen ha az igazi galambok (Columba) fajait tart juk 
szem előt t , viszont a gerléknél is kisebb fajok m á r az 
úgyneveze t t t ö rpega l ambok (Peristerinae) a lcsaládjá-
nak képviselői . 

A gerléken k ívü l alig van galambféle — a ház i ­
galambot, illetve szirtigalambot k ivéve —, amely köze­
lebbi kapcsolatban van az emberi te lepülésekkel . É r d e k e s 
t a lá lkozás volt t e h á t , amikor a fészkelés m ó d j á b a n 
különböző gerlék és a szirtigalamb az emberi l akások 
t á j án összekerül tek. A gerlék ugyanis mind szabadon 
rakott fészekben köl tenek, a szirtigalamb pedig szikla­
üregekben fészkel. 

Azelőt t nem szerepelt a magyar m a d á r v i l á g b a n — 
legalább is a szabad te rmésze tben , illetve vad á l lapot ­
ban — m á s mint a »vad«-gerle (Streptopelia turtur L.) ; 
az ennek nevében némelykor haszná l t »vad« jelző 
sejteti, hogy valami »házi« vagy »szelíd« gerlétől ke l l 
megkü lönböz te tn i . A házigerle, mint ismeretes, m á s faj, 
mégpedig á l ta lános felfogás szerint az A f r i k a észak­
keleti részében honos kacagógerle (Streptopelia roseo-
grisea Sundev.) l e származot t j a ; annak hangja is kü lön­
bözik a több i gerle hangjá tó l . E z a s z o b a m a d á r pedig 
nagyon is elterjedt ahhoz, hogy a »gerle«-név emlí tése 
a lka lmáva l a »vad« jelzőt használ juk , amikor a más ikró l 
van szó, sőt mondhatjuk, hogy a k a n á r i n és tengelicen 
k ívü l alig van ná la gyakoribb k a l i t k a m a d á r . Mennyire 
érdekes, hogy ez a gerlefaj Afrikából származik , jó l lehet 
a Ba lkán tó l Ázsián á t az emberi l akások közelében egy 
másik gerle él, az ú j a b b időben n á l u n k is megjelent és 
sokat emlegetett ba lkán i - vagy török-kacagóger le . E z 
különösen azér t é rdekes , mert A f r i k a északkelet i része 
egyébként is szívós ház iá l l a toka t adott m á r az embernek, 
hogy csak a ház imacská t emlí tsem. Viszont fe l tűnő, 
hogy a ba lkáni -kacagóger lé t és a szenegáli-gerlét (Strepto­
pelia senegalensis L.), amely szintén tagja az előázsiai 
madá rv i l ágnak , k a l i t k á b a n alig lá t juk, mintha az embert 
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l akása közelében való te lepülésükkel m á r kielégí tenék 
és nem k í v á n n á őke t még r a b s á g b a n is tartani. 

H o g y közönséges, vagyis »vad«-gerlénk nem valami 
gyakori k a l i t k a m a d á r , az részben azzal is m a g y a r á z h a t ó , 
hogy sz igorúan köl töző faj, későn, csak ápri l is végén 
érkezik hozzánk és nehezebben viseli el a fogságot, mint 
az á l landó galamb-, illetve gerlefajok. Kissé hasonló 
a helyzet a ház iga l amb esetében is, ugyanis olyan ér te­
lemben, hogy az ember nem a köl töző k é k g a l a m b o t 
(Columba oenas L.), vagy ö rvösga l ambo t (C. palumbus 
L.) szel ídí te t te meg ház iga l ambnak , hanem a Földközi ­
tenger m e n t é n élő és á l l andó szirtigalambot (Columba 
livia L.). Biztos, hogy a közönséges ger lé t n á l u n k sok­
k a l r i t k á b b a n t a r t j á k fogságban, min t a házi- vagy 
kacagóge r l é t ; u t ó b b i n a k , min t ismeretes, fehér vá l to ­
zata is van, ez pedig m á r a ház ias í t ás egyik leg­
magasabb foka. 

Vadger l énk ugyan a befás í to t t helyeket kedveli , de 
a vadgalambok k ö z ö t t ebben a leg igényte lenebb s ezér t 
a leggyakoribb galamb az Alföldön, ahol egy-egy fa­
csoporttal, k is akácosokka l is beéri , ső t ott az akác 
vagy m á s fa szá raz ágán búgó gerle csaknem a t á j ­
képhez tartozik. Fészkelőhely szempont jábó l az örvös­
galambnak is i n k á b b ke l l bőven fás t e rü le t . Noha ez a 
faj sem tú l igényes , mégis szívesebben fészkel nagyobb 
fákon. A legkörü lményesebb fészkelési igénye a harmadik 
fajnak, a k é k g a l a m b n a k van, mert csak faodvakban 

köl t , sőt németországi tapaszta­
latok szerint a feke teharká ly va ló ­
sággal szál láskészí tője , amennyi­
ben éppen neki megfelelő nagyságú 
odvakat ácsol, ami megkönny í t i 
megtelepedését , E r r ő l n á l u n k is 
szükség van rendszeres megfigye­
lésre, mert sa já t észleléseim alap­
j á n egyelőre csak arra hivatkoz­
hatom, hogy Somogy megye t ö b b 
részében a k é k g a l a m b és a fekete­
h a r k á l y ugyanazon a te rü le ten 
t a r tózkod ik , sőt a D r á v a m e n t é n 
szokatlanul sok k é k g a l a m b o t lá t ­
tam. A n á l u n k fészkelő vadgalam­
bok közö t t t e h á t l eg több a gerle, 
ez még a bokorral is beéri , néha 
pé ldául galagonyabokron, a föld 
fölött alig egy méte r magasan ta lá l ­
juk fészkét. A sorrendben a m á s o ­
dik az ö rvösga lamb, a harmadik pe­
dig a kékga lamb , á m b á r ennek ese­
tében gyakor iságról alig lehet szó. 

De nemcsak fészkelés, hanem 
táp lá lkozás do lgában is legigény­
telenebb vadgalambunk a gerle ; 
eleségének nagyrésze különféle 
gyommag, ez is oka számbeli fölé­
nyének . Noha g a b o n á t és egyéb mag­
vakat is fogyaszt, meglepő egyes 
kéz ikönyvek ál l í tása, hogy kedvenc 
eledele a fenyőmag, amit különösen 
az Alföldön bajos összeegyeztetni 
é le tkörülményeivel . Anná l érdeke­
sebb, hogy a mérgesku tya te j (Eu-
phorbia) m a g v á t fogyasztja, lízzel 
kapcsolatban m á r Petényi említ i , 
hogy jú l iusban és augusztusban az 
Alföldnek ezzel a növénnye l benő t t 

helyeit lepi el és t a l án az egyetlen m a d á r , amely ká ros 
köve tkezmények né lkül t áp l á lkozha t ennek a mérges 
növénynek magvaival . Je l lemző erre Chernél István adata 
is, aki egy elejtett gerle begyében 1932 kutyatej magot 
t a l á l t . A gerle t e h á t az Alföldnek ama s ivá rabb , homokos 
részein is megél , amelyeknek jel lemző növénye a kutya­
tej. Igényte lenségén k ívü l a lkalmazkodóképességével is 
m a g y a r á z h a t ó , hogy ember tő l s ű r ű n lakott t e rü le teken 
is tömegesen él. Gyakran kertekben és városok belsejé­
ben, a s é t ányokon is meg ta l á lha tó , pedig ott mások az 
é le tviszonyok, mint eredeti lakóhelyein. Noha a vad­
gerle nem m o n d h a t ó emberke rü lő m a d á r n a k , bajos meg­
okolni , m ié r t j ö t t be az emberi l akások közelébe ; nem 
d ö n t h e t ő el, hogy tú l szaporodása okozta-e bevonu lá sá t 
a vá rosba és faluba vagy pedig táp lá lkozás i kö rü lmények 
kész t e t t ék erre. Megnehezít i a ké rdés megoldásá t az is, 
hogy a vadger lé rő l nem tudjuk, vá j jon él-e az ember tő l 
közve t lenül kapott t áp lá l ékka l , ami t ö b b m á s gerléről 
köz i smer t dolog. M i v e l ez a ké rdés a m a d á r ál landó, 
illetve kö l tözködő vo l t áva l is szorosan összefügg, meg 
ke l l eml í t enünk , hogy a vadgerle E u r ó p a déli részén 
is köl töző m a d á r ; m á r Aristoteles is azt mondja róla , 
hogy amikor az idő té l re fordul, elköltözik, a k á r az 
örvös- és a k é k g a l a m b , ellenben a ház iga lamb helyén 
marad. Úgylá t sz ik , Görögország minden időben a 
ger levonulás jellegzetes helye vol t és m a is az. Reiser 
Otmár szerint a gerle ott egyike a legismertebb madarak-



n a k ; tavaszi és őszi vonu lása 
idején olyan tömegesen jelenikmeg, 
hogy a lakosság apraja-nagyja, 
szegénye-gazdagja vadász ik rá a 
húsáé r t . Vonu lásának főideje ta­
vasszal ápr i l i sban, ősszel pedig 
augusz tus tó l novemberig van. 
Ilyenkor a nagy csapa tokból egy 
lövésre t i zenö t m a d á r is kiesik, sőt 
egyes p é l d á n y o k r a nem is pazarol­
j á k a t ö l t ény t . A lő t t gerlék nagy r é ­
szét — ahogyan m á r százhúsz évvel 
ezelőt t Pho légandros szigetén tet­
t ék — borecetes nagy edényekben 
áru l ják . E b b ő l l á t h a t ó , hogy délen 
a ger lének főképen v a d á s z a t a és 
h ú s a miat t van jelentősége. A régi 
r ó m a i í rók közü l Varró a galamb­
házak és ház iga l ambok le í rásával 
kapcsolatban a ger lékről is azt 
mondja, hogy s z á m u k r a is készí te­
nek g a l a m b h á z a t , de nyitot t fész­
ket adnak nekik és b ú z á v a l etetik 
ő k e t ; a r a t á s idején sok a fiatal 
gerle, ezek gyorsan hizlalhatok. 
Viszont Columella szerint a gerlék 
g a l a m b h á z b a n nem tojnak, csak 
hizlalásra fogják őket . Mindebből 
csak az d e r ü l k i , hogy a vadger lé ­
vel főképen h ú s a miat t foglalkoz­
tak. A Szentföldön a ba lkán i -
kacagógerle és a szenegáli-gerle 
volt gyakori , ezér t b i zonyá ra ezek 
a fajok vol tak az á ldozat i á l la tok, 
m á r csak azér t is, mert az ember 
közelében laknak. 

A magyarország i vadger lék 
gyűrűzése á l t a l szerzett bizo­
ny í t ékok szerint ger lé ink Görög­
országon vonulnak á t . E z z e l az 
a lkalommal eml í t em a gerlék 
galambfélé ink gyűrűzésének nagy 
nősen a gerle, alacsony bokrokon való fészkelése folytán, 
alkalmas a gyűrűzésre , ennek ellenére, sajnos, a r ány l ag 
keveset g y ű r ű z t e k meg. Igaz ugyan, hogy i l le tékte len 
emberek a szembeöt lő fészekből k ö n n y e n kiszedik az 
esetleg m á r m e g g y ű r ű z ö t t f iókáka t is, ezér t fokozottan 
ke l l r á j u k ügye lnünk . 

K á r , hogy a m o s t a n á b a n sokat emlegetett ba lkán i -
kacagógerléről i lyen gyűrűzés i adataink nincsenek. 
Ilyenek a lap ján el lehetne dön ten i a ké rdés t , vá j jon 
te rmésze tes ter jeszkedés köve tkez t ében tűn ik -e fel egyre 
m á s v idékeken. Fogsági vagyis k a l i t k a m a d á r n a k — 
t u d o m á s o m szerint — nem t a r t j á k , mert annyira az 
ember közelében él, hogy szükségte len még k a l i t k á b a 
is zá rn i . E z t a szerepet E u r ó p a középső és nyugati 
részeiben az Afrikából szá rmazó , köz i smer t házi -kacagó­
gerle tö l t i be. A decaocto-gerlek a Ba lkán tó l , i l letve most 
m á r Magyarország tó l kezdve — sőt ezidén m á j u s b a n 
állí tólag Wiener-Neustadt mellett is észlelték — dél­
keleti és keleti i r á n y b a n , messze, Ázsia keleti részéig, 
j o b b á r a m i n d e n ü t t az emberi l akások közelében, ter­
jedtek el. T e h á t főképen ázsiai m a d á r n a k m o n d h a t ó . 
Ál ta lános felfogás szerint a t ö r ö k ö k h o z t á k E u r ó p á b a , 
ami Hartert szerint a z é r t is lehetséges, mert minden 
gerle kedvelt k a l i t k a m a d á r (V. ö. »Die Vögel der pa lá-

és á l t a l á b a n vad­
fontosságát . K ü l ö -

Házi-kacagógerle. Vadas Ernő felvétele. 

arktischen Pauna« II . , 1479. old.). E z t a m a g y a r á z a t o t 
azonban a felsorolt adatok folytán alig lehet elfogadni, 
mert nem l á t o m b i zony í t o t t nak , hogy a t ö rökök a 
ba lkáni - , a kacagó- és a t ö b b i ger lé t fogságban t a r t j á k 
vagy t a r t o t t á k . Vannak azonban adatok m á s gerle­
fajokról, amelyeket egyes v idékeken megte lep í t e t t ek , 
pé ldáu l a H á t s ó - I n d i á b a n és a tőle dél re eső szigeteken 
élő, Streptopelia chinensis tigrina n e v ű gerle Hartert 
szerint meghonos í t á s á l t a l jutott Maur i t ius-sz igetére és 
ál l í tólag hasonló m ó d o n k e rü l t Borneo északi részébe, 
Celebesre és a Molukki-szigetekre is. E z t Hartert azzal 
m a g y a r á z z a , hogy a ma lá j i ak ezeket a ger léket szívesen 
t a r t j á k k a l i t k á b a n . Hartert vé leménye szerint a K o n ­
s t a n t i n á p o l y b a n t a n y á z ó szenegáli-gerle (Streptopelia 
senegalensis phoenicophila Hart.), mive l az A f r i k a észak­
nyugati részében élő a lakkal egyezik meg, Tun i sbó l 
szá rmaz ik , i l letve onnan t e l ep í t e t t ék . E r r ő l a kis gerle­
fajról megjegyzem, hogy tapasztalataim szerint a Bos-
porus-parti v i l ágvárosban a decaocto-ger\éné\ gyakoribb ; 
ott a h á z a k k ö z ö t t is t ö b b n y i r e fákon fészkel, noha 
l á t t a m néhányemele t e s ház u d v a r á n , a falba vert 
v a s t a r t ó n is kö l ten i . Braun Fr. n é m e t m a d á r k u t a t ó 
régebben mint harminc évvel ezelőt t azt tartotta, hogy 
ez a vörhenyes t o l l a z a t ú kis gerle a l eg r i t kább az ottani 
galamb- illetve gerlefélék közö t t . Szerinte a fajok gyako­
r i ságának sorrendje a köve tkező : 1. Columba livia 



(bizonyára nem a valódi vad szirtigalanibot, hanem az 
elvadultan élő ház iga l amboka t ér t i ) , 2. Streptopelia 
decaocto, 3. Streptopelia turtur és 4. Streptopelia sene-
galensis. M a azonban tapasztalataim a l ap j án a szenegáli­
ger lé t a ba lkáni -kacagóger léné l gyakoribbnak tartom, 
á m b á r egyikből sincs va lami sok. Braun szerint a szene­
gáli-gerle fészkét — annak ellenére, hogy az ember 
védi — a sza rkák , csókák, varjak és m a c s k á k t ö b b n y i r e 
e lpuszt í t ják s a kö l tő madarakat e l r iaszt ják, úgyhogy 
a faj nem gyarapodik, hanem csak nagy nehezen marad 
meg régi kis á l lománya . H a ez a megá l l ap í t á s helyes, 
in tő pé lda arra, hogy a mesterséges te lepí tés nincsen 
mindig a faj e lőnyére . E z a gerlefaj meg a ba lkán i -
kacagógerle t é len-nyáron lakóhelyén marad, sőt Braun 
szerint fészkelési körze té t sem hagyja el, úgyhogy egy-
egy p á r egész é le té t meglehetősen kis t e rü l e t en tö l t i . 
E g y é b k é n t ú g y l á t t a m , hogy a n a g y o b b á r a vegyes­
lakosságú városrészekben — amilyen pé ldáu l Pera és 
Galata — i n k á b b a szenegáli-gerle t anyáz ik , mint a 
balkáni-kacagóger le . U t ó b b i t a nagyrész t t ö r ö k l a k t a 
Stambul városrészben, a Gala ta -h ídon t ú l , pé ldáu l az 
eyubi mecse tné l l á t t a m , egyébkén t ebben a városrészben 
is gyakrabban észleltem a szenegáli-gerlét . Megemlí tem 
még azt a tapasztalatomat, hogy K i s - A z s i a fensík-
szerű belső részében balkáni-kacagóger le nincsen, 
Eszkisehir város tó l keletre m á r nem l á t t a m , t e h á t i n k á b b 
a tengerparthoz közelebb eső, alacsonyabb fekvésű 
te rü le teken él. Kis-Ázsia déli részében, A d a n á b a n , ahol 
az égha j la t ra a Földközi - tenger van ha tá s sa l , is észlel­
tem ; az ott l á t o t t pé ldányok mintha különösen vilá­
gosak, fehéresek vo lnának . Fészkeléséről megjegyzem, 
hogy Ruszcsukban, Bu lgár iában , a házfa lakon a folyon­
dá rok közö t t is k ö l t ; ott ház iga lambok is vannak, de 
nincsen t u d o m á s o m róla, miképen viselkedik velük és 
a szenegáli-gerlével, m á r ahol vele egyhelyen él. 

Ellenben hangsú lyoznunk kel l , hogy a vadgerle 
igen könnyen párosodik a házi-kacagógerlével . A z ebből 
a párzásból s zá rmazó korcsot Brisson m á r száznyolcvan 
évvel ezelőt t eml í te t te , mégpedig olyat, amely h ím 
vadgerle és t o j ó kacagógerle kereszteződéséből szár­
mazott. E z a m a d á r a kacagóger lénél egyszínűbb, 
sö té tebb barna és szüleinél nagyobb, amit a faj közt i 
korcsoknál gyakran l á tunk . Ezek a korcsok áll í tólag 
egymás közö t t is t e rmékenyek és mive l egyes helyeken 
a házigerlék, valamint a fogságban szüle te t t korcsok 
ka l i tká jukon k i -be já rnak , ér tesülésem szerint m á r meg­
tö r t én t , hogy u tóbb iak megszöktek. Ezé r t is indokolt, 
hogy a gerlekérdéssel komolyan foglalkozzunk. Akinek 
szabadon j á ró házi- vagy aká rmi lyen gerléje van, tegyen 
a l ábá ra je lö lőgyűrűt , mert h o v a t o v á b b az országban 
olyan sokféle gerle lesz, hogy faji szé tvá lasz tásuk és 
felismerésük kétségessé vál ik . 

A k ő s z á l i s a s f é s z k e l é s e a Vér te sben . Nagy érdeklődés­
sel olvastam lapunk legutóbbi s z á m á b a n Boroviczény 
Aladár c ikkét . Megál lapí tásai nemcsak örömmel töl­
t ö t t ek el, hanem egyben nagyon megleptek. A Vértes-
hegység t e rü le tén eddig ugyanis ké t legnagyobb sas­
fajunk közül csupán a parlagisas (Aquila heliaca Sav.) 
fészkeléséről tudtunk és ennek bebizonyí tása sem 
valami régi ke le tű ; csak öt évvel ezelőt t szereztem 
erre vona tkozóan b izonyí tékoka t , régebben inkább 
csak mint feltevésről volt róla szó. De nemcsak a fész­
kelés, hanem egyál ta lán a megjelenés szempont jából is, 
a Vér tes v idékén tapasztalataim szerint eddig csak a 
parlagisasról lehetett szó. 

A kőszálisas vagy szirtisas (Aquila chrysaétus L.) 
a mai Magyarország te rü le tén aligha fészkel egy-ket tőnél 
t ö b b helyen. Chernél István a Badacsony szikláin való 
fészkelését emlí t i . Azóta csak Kittenberger Kálmán 
á l l ap í to t t a meg fészkelését az abauj-tornamegyei 
F ü z é r r a d v á n y o n . A kőszálisas fán fészkelése á l t a l ában 
r i t k a s á g n a k m o n d h a t ó , noha akad rá példa még hegy­
vidéken is. Viszont a parlagisas á l ta lában csak ott 
fészkel sz iklára , ahol nincsen fa, kü lönben mindig fán 
van a fészke. A Vértesben a szirtisas öreg bükkfán 
fészkelése azér t is szokatlan és e lő t t em újszerű, mert a 
fészkelőhely i n k á b b dombos, mint hegyes, vagyis a 
parlagisas é le t terére jel lemző te rü le t . A parlagisas 
csákvár i fészke a rány lag vékonytörzsű fán volt, mikén t 
ez a faj gyakran fészkel ilyen fákon. A k a d azonban 
terebélyes öreg fán épü l t fészke is, egyes helyeken 
pedig sziklán költ . Pé ldául Kisázs iában az á l ta lam 
be já r t t e rü le tek egy részén is valószínűleg ez a szokása 
á l l ap í tha tó meg. A vértesi »nagy sasok« fészkelésére 
vona tkozóan t e h á t tovább i szorgos k u t a t á s o k r a van 
szükség. Vasvári Miklós dr. 

j RÖVID KÖZLEMÉNYEK | 
A s z e n t g y ö r g y hegyi bazalt k ő z s á k o k - . (Címképünk­

höz.) A Balatonfelvidék legszebb tájképrészletei a bazalt­
t a k a r ó v a l b o r í t o t t hegyek. A legérdekesebb ilyen »tanu-
hegyek« a Tapolca i -medencében vannak. Tanuhegyeknek 
nevezik, mert régebbi földtani korszakok magasabb fel­
színi alakulatainak emlékei. K ö r ü l ö t t ü k minden más 
ré tege t e lpusz t í to t t a szél és eső rombo ló ha tása , csak 
ezek dacoltak kis bazalt s apká juk védelme alatt az 
idővel és ezzel a m ú l t idők nagyságának kis töredékét 
m e g m e n t e t t é k egy későbbi kor számára . 

A h a z á n k te rü le té t u to l já ra e lbor í tó pannónia i tenger 
a Tapolca i -medencében is hatalmas homok- és agyag­
ré tegeket rakott le. Ezek a rétegek a medencé t k i tö l tö t ték 
és magasfekvésű síksággá v á l t o z t a t t á k . E z a vidék 
azonban nem sokáig maradt nyugalomban. A földalat t i 
erők m ű k ö d n i kezdtek és egy-egy kis t ű z h á n y ó i t t is, 
ott is á t t ö r t e a vastag homok- és agyagrétegeket . 
A k i törés fo ly ta tása lávaömlés volt és ennek eredménye­
képen a Tapolca i -medencét k i tö l tő pannónia i ré tegeket 
egyes helyeken kerek foltokon baza l t l áva takarta be. 
A l áva megszi lárdul t , baza l tkőze t t é vá l t és ahová kiöm­
löt t , az alatta lévő p u h á b b rétegek k e m é n y védőtakaró ja 
lett. Mert a gyenge homok- és agyagré teget sok ellenség 
ellen kellett megvédeni , hogy ne jusson a medencét 
k i tö l tő t öbb i ré teg sorsára . A szél és a víz egyesült erővel 
l á t o t t a medence k i t aka r í t á sához , mert a te rmésze t erői 
nem pihennek. Még j a v á b a n folyik a földalat t i erők 
ép í tőmunká ja , amikor m á r megkezdődik a pusz t í t ás is. 
A puha kőze teke t nem védte semmi, ezért nem tudtak 
el lentál lni . A folyók lassanként egyre mélyebbre vágód­
tak, vö lgyüke t kifújta és t á g í t o t t a a szél és a Tapolcai­
medence végre elérte mai sz in tmagasságá t . Ebből az 
alacsony szintből emelkednek k i a baza l t t aka róva l védet t 
hegyek közül a legnevezetesebbek, a Szentgyörgy, Bada­
csony, Gulács, Csobánc, H a l á p egya rán t kerek bazalt­
gombái . A hegyek lába m i n d e n ü t t homok, csak t e t e j ü k e t 
bor í t ja a r á n y l a g vékony ré teg bazal t láva . A bazalt­
sziklák dacoltak az idővel, a szél ereje mégis nyomot 
hagyott rajtuk. Különösen a hegyek északi oldalát 
t á m a d t a meg és ott ta lá l juk a legmerészebb és legszebb 
bazaltalakulatokat. 



A bazalt pusz tu l á sának legérdekesebb köve tkezmé­
nye az oszlopos elválás . A szél a r é tegeke t hosszában 
és keresztben is kimarja, ezá l ta l hatalmas függőleges 
oszlopok képződnek ; ezek úgy festenek, mintha nagy 
kerek saj tokból v o l n á n a k összerakva. A legszebb pé ldák 
erre a Szen tgyörgyhegy v i lághí rű bazaltoszlopai, ezeket 
a nép szokatlan alakjuk miat t k ő z s á k o k n a k nevezi. 
C ímképünk a Szen tgyörgyhegy egyik kevésbbé ismert 
részét mutatja, ott a »zsákok« o lda lán jól lá tsz ik a szél 
m a r ó h a t á s a . A z oszlopok lábáná l , m i k é n t a képen is 
szembeöt l ik , sokszor hatalmas t ö r m e l é k k ú p o k ha lmozód­
nak fel, mert még ez a k e m é n y kőze t is enged annak 
a m u n k á n a k , amelyet a szél, a víz és a növények gyökerei­
nek együ t t e s óriási ereje végez. 

A bazalt leghasznosabb kőze te ink egyike, mert 
egyenletes k o p á s a miat t a legjobb u t cabu rko ló kövek 
közé tartozik. E z a tu la jdonsága , sajnos, a gyönyörű 
hegyek pusz tu l á sá t is okozza, hacsak a m ú l t idők eme 
szép emlékei t t ö rvénnye l meg nem védik az ember 
rombolásá tó l . Halier dr. 

A tulipán a tavasz legszebb kert i v i rágai közé tar­
tozik, s á l l a t k e r t ü n k is évről-évre gyönyörköd t e t i lá to­
ga tó i t t u l i p á n t á b l á k k a l . Noha régi kert i v i rág, s m á r 
a X V I I . s zázadban igen sok v á l t o z a t á t és ker t i a lak já t 
i smer ték , még egyre ú j a b b fa j t ákka l lepi meg a virág­
kedvelőket . Vá l tozékonysága szinte végte lennek látszik. 
A m i k o r az á l l a tke r t l á toga tó ja tavasszal a tu l ipán-
t á b l á k teljes szépségét élvezi, b i zonyára nem gondol 
arra, hogy ez a szép v i rág a mul t esz tendő m u n k á j á n a k 
e redménye . A tu l ipánok a nyuga tázs ia i pusz t ák növényei , 
s ott, m i k é n t sok m á s pusztai h a g y m á s 
növénynek , éven te ké t pihenési időszaka van, 
az egyik té len, a fagyok idején, a más ik n y á r 
derekán , a n y á r i nagy szárazság idején. A 
ker tész n á l u n k is ehhez a beosztáshoz alkal­
mazkodott. A m i k o r tavasszal e lv i rágzot t , a 
n y á r i p ihenésre készül . A büszke tu l ipán­
vi rágot viselő kocsánya hamarosan elszárad, 
aká r le is vágha t juk , hacsak nem tenyésztési 
célból neve l tük a növény t , s ezér t m a g j á t 
vá r juk . A levelek azonban az elvirágzás 
u t á n m é g k é t - h á r o m hétig zöldéinek, erőteljes 
á thason í t á s i munka folyik b e n n ü k és friss 
t a r t a l é k t á p l á l é k o t r a k t á r o z n a k el a hagy­
m á k b a n a köve tkező virágzási időszakra . A 
leveleket t e h á t az elvirágzás u t á n sem 
vág juk le a tövekrő l mindaddig, amíg zöldek, 
vagyis b e n n ü k az á t h a s o n í t á s folyik. A m i k o r 
ez vége t ér t , a levelek megsá rgu lnak és 
e l száradnak. A nyuga tázs ia i pusz t ákon , a 
kert i t u l ipán hazá jában , a h a g y m á k a föld­
ben maradnak. A kert i t áb l ák azonban nem 
sokáig maradhatnak dísz nélkül . Amikor a 
tu l ipánlevelek is e l szárad tak , a ker tész a 
h a g y m á k a t kiszedi s a levegőn á rnyékos 
helyen tartja, amíg kel lőképen megszá rad­
nak. A z u t á n a k a m r á b a viszi s ott száraz , 
levegős, á rnyékos helyen r ak t á rozza el, a k á r 
deszkaá l lványokon, aká r zacskókban felfüg­
gesztve, m indenképen fűrészporban vagy 
po lyvában . í g y telik el a nyá r . A m i k o r 
a z u t á n elérkezik az ősz, kijelöljük a t u l i pán ­
t á b l á k a t , majd szeptember és november 
közö t t k iü l te t jük a h a g y m á k a t ; ezek a 
fagyok elkövetkezté ig meggyökeresednek és 

a k iha j t á s ra készülnek. í g y éri őke t a fagy, ennek káros 
ha t á sá tó l azonban megóvja őke t a földréteg fölöt tük. 
I lyenkor m á r e lkészül tek a k iha j t á s ra és v i rágzásra , csak 
a tavaszi n a p s u g á r melegét vár ják . Egyszer a z u t á n vége 
szakad a té lnek, fagynak, zord időnek, az égen felragyog a 
tavaszi nap, s mintha va rázspá lca h í v t a volna elő 
őket , k ibúj ik a sok tu l i pán és tarka p o m p á v a l bor í t ja el 
a t u l i pán t áb l á t . Rapaics R. 

Százesztendős a Gyilkostó. A l e g r i t k á b b század ik 
évfordulók közül is k ivá l ik az, amelynek m é l t a t á s á r a 
Erdéhy keleti h a t á r l á n c á n a k gyöngye , a Gyi lkos tó ad 
alkalmat. E z a gyönyörű hegyi v í z t ü k ö r most lett száz­
esz tendős! Ennek a megá l l ap í t á snak k e t t ő s az é rde ­
kessége. A z egyik az, hogy egy t ó n a k ennyire pontosan 
tudjuk születési adatait. Mert a tavak — a te rmésze tes 
módon keletkezett tavak! — képződési ideje á l t a l á b a n 
a fö ld tör ténelmi mult h o m á l y á b a vész. 

Az évforduló más ik jelentősége az évszám csekély 
volta. I lyen fiatal tóról a fö ld ra j z tudomány alig tud. 
Száz esz tendő egy-egy család vagy tö rz s t ö r t é n e t é b e n 
hosszú idő lehet, de a F ö l d felületén t ö r t é n ő vá l tozások 
szemszögéből szinte elenyészően kevés . 

A K e l e t i - K á r p á t o k Békás -szorosának erre a p o m p á s 
érdekességére napjainkban Csiby Andor »Gyilkostó — 
L a c u l Rosu — kl imat ikus gyógyhely monográf iá ja és 
kalauza« c ímet viselő füzete h í v t a fel a nagyközönség figyel­
m é t . A t ó ke le tkezésének t ö r t é n e t é t k ü l ö n b e n a Székely­
föld nagy k u t a t ó j a , báró Orbán Balázs »A Székelyföld le­
í rása i c ímű m ű v é n e k I I . k ö t e t é b e n (1868) m á r h íven le í r ta . 
A z ő le í rásá t u t ó b b ditrói Puskás Tivadar is igazolta. 

Tulipán-újdonság az ál latkertben. Hölzel felvétele. 



A k é t k u t a t ó egyező e lőadása szerint 1837 jú l ius 
h a v á n a k egyik d é l u t á n j á n óriási fe lhőszakadás zúdu l t 
Borszék és D i t ró v idékére . S minthogy a n y á r e lőbbi 
részében is esős volt , a Békás-szorost kere tező sziklás 
bércek meredek lej tőin az á t á z o t t l a z á b b fö ldré teg 
megindult, l e súvad t . Vagyis hatalmas hegyomlás lett 
az esőzés, s k iv á l t a júl iusi nagy fe lhőszakadás e r edménye . 

A Gyilkostó és környéke a Cohárd lejtője felől nézve. 
Áladics Z. J. felvétele. 

A t ö b b i m á r k ö n n y e n e lgondolha tó . Hiszen a K á r p á t o k 
szurdokvölgyeiben a m ú g y i s bővizű hegyipatakok rohan­
nak a s íkságok felé. Á m a Gyi lkos- , a Vöröskő- s a Cohárd-
patak ú t j á t e l zá r t a a Gyi lkos te tő s a Cohárd lejtőiről 
a szoros vö lgybe l e súvad t szikla és fö ld tömeg. A patakok 
vize t e h á t megrekedt és csak gyú l t , mindaddig gyűl t , 
amíg a fe l tor lódot t víz t ü k r e nem é r t e el a t e rmésze tes 
gá t felső szélét. E z a gá t azonban elég magas és így 
bizony a szurdokvö lgynek t ek in té lyes d a r a b j á t lepte 
el az új t ó — a Gyi lkos tó — víz tömege . A vö lgyben 
díszlet t feivyőfáknak csak a ko roná j a meredt k i a vízből . 
A fák te rmésze tesen elpusztultak. 

A »Gyilkos« név kü lönben nem a fenyők pusz tu l á sa 
révén ragadt a t ó r a . Hanem ny i l ván azér t , mert közelé­
ben a nehezen j á r h a t ó sziklás bérc — sok halá los bal­
eset színhelye — m á r régó ta a Gyi lkos te tő , a t ö v é b e n 
fakadó patak pedig a Gyilkospatak nevet visel i . 

Mikén t szinte v á r h a t ó , a székely n é p nagyon színes 
m o n d á t is k ö l t ö t t a t ó keletkezéséről . E b b ő l a szép 
székely l eányon és az i r tóza tos erejű és szi lajságú hara­
m i á n k ívü l nem h iányz ik a jó tevő t ü n d é r sem. De él 

Gye rgyóban olyan s z á j h a g y o m á n y is, amely nagyon 
közel j á r h a t a t ö r t éne lmi valósághoz. Eszerint, amikor 
az ór iás fe lhőszakadásban a h e g y o m l á s és a völgyi­
patak te rmésze tes e lgát lása m e g t ö r t é n t , a víz olyan 
rohamosan duzzadt fel és lepte el a vö lgyet , hogy az 
ott t a n y á z ó pász to rok sem tudtak e lmeneküln i . N y á j a s t u l 
belevesztek az á r a d a t b a . E z e n k í v ü l él a nép a jkán olyan 
t ö r t é n e t is, hogy té lvíz idején sok székely f a m u n k á s 
haladt szekerével a t ó jegén. E z azonban beszakadt 
alattuk, s valamennyi mindenes tü l ott veszett. 

E g y időben k ü l ö n b e n azt h i t t ék , hogy a Fridvaldszky 
1767.-Í l e í rásában szereplő »Gyilkostó« a Békás-szoros 
t a v á v a l azonos. S nevé t azzal é rdemel t e k i , hogy -
m i k é n t a le í rásban olvashatjuk — a fölötte á t r epü lő 
madarak nyomban leszédülnek és belevesznek. U t ó b b 
a z u t á n k iderü l t , hogy Fridvaldszky a Borszék köze lében 
levő ú g y n e v e z e t t »Döglesztő« borvizes mocsár ró l beszél. 
E z t e h á t nem a Gyi lkostó , mert ez akkoriban m é g nem 
is vol t a vi lágon. De nem valószínűt len , hogy a »Dög-
lesztő« azonos Jókai i chor te rmő Gyi lkos taváva l . 

Meg ke l l e m l í t e n ü n k végül a földtani szakirodalom­
ban szereplő, azt a m a g y a r á z a t o t is, hogy a Békás­
szorosban t ö r t é n t hegyomlásnak vo l t aképen földrengés, 
mégpedig az 1838 j a n u á r 23.-án, majd újból február 
10.-én észlelt földrengés vol t az igazi okozója. E z t a 
néze te t k ivá l t Herbich Ferenc hangoztatta »A Székely­
föld föld- és ős lény tan i leírása« c ímű nagy m u n k á j á b a n . 
(1878.) É s ez a n n á l i n k á b b f igyelemremél tó , mert u g y a n ő 
egyik k o r á b b i (1866), kisebb c ikkében 1 ) még szóval 
sem eml í t i a földrengést , hanem csak az esőzést és az 
E r d é l y b e n á l t a l ában elég gyakori súvadásoka t , föld­
csuszamlásoka t . Ám m i ennek el lenére az Orbán— 
Puskás-féle felfogást oszthatjuk. Mert Orbán Balázs-töi 
k ö z t u d o m á s ú , hogy a m ű v é b e n le í r t helyeket mind 
be j á r t a és lehetőleg személyes tapasztalatait rögz í te t t e . 
H a í rásbel i b i zony í t ékokra nem hivatkozik, ez arra va l l , 
hogy a lakosok elbeszéléseiből, szemtanuk bemondása 
a l ap ján í r ja le az e seményt . Hiszen a Gyi lkostó eseté­
ben csak h á r o m évt izeddel k o r á b b a n t ö r t é n t és nem 
csekély fe l tűnést keltett földindulásról vol t szó. 

A te rmésze tes felgátolás k ö v e t k e z t é b e n keletkezett 
v í z tükör 983 m é t e r m a g a s s á g b a n t e r ü l el a tengerszint 
fölött . Dél-észak i r á n y ú tenge lyének hossza mintegy 
700 m é t e r , legnagyobb szélessége 200 méte r , mélysége 
pedig 37 méte r . A t á j szépségét fokozza a t ó közelében, 
t öbbny i r e gyönyörűen szaggatott sziklás csúcsokkal 
égre tö rő bé rcek tömkelege . Ezek a csúcsok ugyan csak 
1200—1621 m é t e r magasságo t é rnek el, mégis olyanok, 
hogy megmászásuk még a gyakorlott hegymászónak is 
komoly feladat. Hiszen az 1154 m é t e r magas O l t á r k ő 
csúcsára is csak 1935-ben tette l á b á t először az ember. 
Add ig m e g m á s z h a t a t l a n n a k t a r t o t t á k . 

A Gyi lkostavat azonban — m i k é n t olyan sok m á s 
te rmésze t i szépséget — híven leírni nem is lehet. L á t n i 
ke l l az i m m á r százesztendős p i sz t rángos v í z tük rö t , 
E r d é l y n e k — T ü n d é r I lona v i rágos kis ke r t j ének — 
egyik legszebb g y é m á n t k ö v é t . Hiszen ma m á r kényel­
mesen juthatunk el oda Gyergyószentmiklósról , ahonnan 
tá rsasgépkocs i - já ra to t rendszeres í te t tek a tőle 26 k i lo ­
mé te r r e eső tóhoz . Gaál István dr. 

') Herbich F. : Eine geologische Excursion von Bá lán an 
den Verestó nach Békás, Zsedánpatak etc. (Verhdlg. u. Mi t t . d. 
siebenbürg. Vereins f. Naturwiss.) Nagyszeben, 1866. Meg kell 
vallanunk, hogy Herbich magya ráza t á t nem mondhatjuk teljesen 
alaptalannak, s ' így a hegyomlás 1838-as kel tét sem egészen való­
színűtlennek. Eszerint lehetséges, hogy a százéves évforduló nem 
1937-re, hanem erre az esztendőre esik. S végül az is lehetséges, 
hogy az 1837-es nagy felhőszakadás, valamint az 1838-as erős 
földrengések együ t t okozták a Gyilkostó keletkezését. 



mi UJ S A G " 
ALLfiTKERTBEH 

BUDAPEST SZÉHESFÖUf iROS ALLRT-
ES nOUÉnyKERTJÉI IEK KOZLEf í lÉnyEI 

A nagyvirágú-ciklámen. Nagyon kedvelt, eléggé 
elterjedt, kora ősztől február végéig vi rágzó gumós 
növény . Virágai t élénkzöld, kissé ezüstösen erezett, szív­
a lakú, húsos levelei fölött hozza ; s z ínvá l toza ta iban a 
pirostól a fehérig minden sz íná rnya l a t megvan, ennél­
fogva igen jól ha szná lha tó a v i rágkötésze tben . Nagy 
fogyatékossága, hogy nincs i l la ta , holott t ö b b m á s cik­
lámenfaj v i rága illatos ; a n á l u n k is honos európai ­
ciklámen pé ldáu l kellemes i l l a táva l a szabad te rmésze t ­
ben hegyen-völgyön végig lelkesedéssel és nagy tü re l em­

mel k u t a t ó n ö v é n y b a r á t o k kedves z s á k m á n y a . H i á b a 
törekszik a folyton előretörő ker tész-szorgalom és tudo­
m á n y ezt a fogya tékosságá t k iküszöbölni , az e r edmény 
mindeddig csak r e m é n y maradt. 

A l l a t k e r t ü n k b e n évről-évre t e n y é s z t ü n k cserepekben 
k iá l l í t ha tó idény v i rágoka t , a fajokat lehetőleg o lymódon 
v á l t o z t a t v a , hogy egész évben díszí tsék p á l m a h á z u n k 
szá rnyépüle te i t . A nagyv i rágú-c ik l ámen tenyész tése kissé 
kényes feladat, nagy s z a k a v a t o t t s á g o t és t ü r e l m e t k íván , 
mert felnevelése a magve tés tő l a virágzásig körü lbe lü l 

Nagyvirágú-ciklámen (Cyclamen persicum). Szombath f.dszló felvétele. 

A nagyvirágú-ciklámen rokokó-változata. Szombath László felvétele. 

ötnegyedévig tart, s ez elég hosszú idő. A mag beszerzé­
sénél ügye l jünk arra, hogy csak jóminőségű, jól megére t t , 
egészséges, fejlett magvakat szerezzünk. Kü lönösen abban 
az esetben ke l l a magvakat megvá loga tn i , ha nem 
magunk t e n y é s z t e t t ü k , mert csak elsőrendű, szépen 
fejlett a n y a n ö v é n y e k r ő l szedett m a g v a k b ó l lehet ú j ra 
szép p é l d á n y o k a t nevelni. Hogy a v e t ő m a g minőségében, 
szín- és fa j t aazonosságában ne csalódjunk, csak meg­
b ízha tó helyről szerezzük be. 

A nagyv i r ágú -c ik l ámen m a g j á t p á l m a h á z u n k b a n 
rendszeresen augvtsztus első felében ve t j ük el és kü lönös 
figyelmet fo rd í tunk a földkeverékre ; ehhez ugyanis 
a tenyész tés kezde t én h á r o m rész jól é r e t t lombföldet , 
k é t rész t ő z e g k o r p á t és egy rész v í zmos ta homokot 
haszná lunk . H a a magot deszka l ád ikákba ve t jük , belse­
j ü k e t okve t l enü l k iégessük o lymódon , hogy a falakon 
egy-ké t u j jnyi vastag faszénréteg képződjék . I3z azé r t 
szükséges, hogy a deszkalapok ne fertőzhessék meg eset­
leg a fö ldkeveréket . A cs í r áz ta t á s idején a ve tések föld­
j é t nem bolygatjuk, a felszínen megte lepedő moszatokat 
is rajta hagyjuk, mert ez meggá to l ja a föld gyors k ipárol ­
gásai és ezzel segít i a magvak egyenletes kelését . A z i ly -
módon gondozott magve t é sek négy-ö t h é t m ú l v a k ike l ­
nek, ekkor földjüket meglaz í t juk és a p a l á n t á k a t 14—15 
Celsius-fokos, egyenletes melegben neve l jük t o v á b b . 
Kü lönös gondot fo rd í tunk arra, hogy a csírázó magvak 
mindig elég nedvességet kapjanak, mert a k i s zá r adás a 
magok kikelésé t veszélyezte t i . H a a p a l á n t á k m á r ké t -
há romhe te sek , a földet i smé t laz í t juk és jól megt i sz t í t juk , 



majd világos helyre tesszük, lehetőleg közel az ablakhoz, 
üvegfelülethez és e t tő l kezdve a meleget 12—14 Celsius-
fokra csökkent jük . Min t igen sok növénynek , a nagy virágú-
c ik lámennek is vannak ellenségei, k ö z t ü k legveszélyesebb 
a n ö v é n y gyökérze té t m e g t á m a d ó fonálféreg. Ennek 
esetleges je lentkezésére nagyon kel l ügyelni , mert ha 
elterjed, az egész n ö v é n y á l l o m á n y t egy-két hónap alatt 
t önk re t ehe t i . P á l m a h á z u n k b a n minden évben lega lább 
1400 szem nagy v i rágú-c ik lámenmagot ve tünk . A kikel t 
p a l á n t á k a t a köve tkező őszig szép, nagy, virágzó példá­
n y o k k á nevel jük. Őszi v i rágkiá l l í t ásunkon virágaik 
p o m p á s a n festenek. 

A nagyv i rágú-c ik láment a t u d o m á n y b a n Cyclamen 
persicum névvel jelölik meg, de tévesen, mert Ciprus-
szigetén és Görögországban honos, onnan h o z t á k az 
európa i h idegházakba . A korunkban divatos fa j ták a 
Cyclamen persicum f. splendens és /. giganíeum ké t tenyész­
tett fajta keverékalakja i . Király 

A szentmajom vagy hulman. Idei á l la tbeszerzésünk 
legérdekesebb lá tnivalói közé tartozik az a majom­
család, amel\Tet a ma jomház félköralakú részének egyik 
t ágas ke t recében he lyez tünk el. Ál la t t an i nevük hulman 
vagy szentmajom. A z első név jelzi á l l a t t an i hova­
t a r t o z á s u k a t , a második pedig szerepüket hazá jukban . 

A szentmajom-család. Szabó Ferenc dr. felvétele. 

A több i ma jomtó l különböző, igen szép, karcsú á l la tok. 
Még leg inkább a gibbonokhoz hasonl í t anak , különösen 
kerekded, minden csontléctől vagy dudor tó l mentes 
kis fejük emlékez te t a g ibbonéra . F e l t ű n ő a hulman 
l ába inak és f a rkának hossza. A csa ládnak h á r o m tagja 
van, mégpedig a fejlett h ím, ennek nős ténye és hat­
hónapos csemetéjük. Színük hamuszü rke , arcuk, kezük 
fekete, arcukat fehér szakáll á rnyékol ja be, ez a hom­
lokon hosszú fekete szemöldökben folyta tódik . Visel­
kedésük a fogságban tartott több i majométó l el térően 

csendes és komoly. Csak a táp lá lkozás idejére é lénkülnek 
meg, u t á n a mind já r t a ketrec valamelyik s a r k á b a hosszú 
p ihenőre vonulnak vissza. E z a szokásuk valószínűleg 
gyomruk szerkezetével függ össze. Ugyanis lombevő 
ál la tok, ezér t igen sok falevelet ke l l megemészteniük , 
ehhez pedig idő kel l . N á l u n k főképen tö lgy lombot , és 
csak mellékesen szokásos majomeledelt esznek. Más­
képen ír ják le ezeket az á l l a toka t azok az u tazók , akik­
nek m ó d j u k b a n volt őke t hazá jukban megfigyelni. 
A fogságban tapasztalt csendes és komoly viselkedésük­
ről mit sem tudnak. Nagy fa lkákba verődve á l landóan 
élénkek, sőt annyira szemtelenek, hogy a bennszülö t tek 
l aká sába is bemerészkednek és minden hozzáférhető 
dolgot ellopnak. E z t a viselkedésüket nagyrész t maguk 
a bennszü lö t tek okozzák, mert ezt, az E lő ind iában 
m i n d e n ü t t élő majmot szent á l l a tnak t a r t j ák ; a hulman 
a hindu val lás sok istene közö t t nem a legutolsó sorban 
foglal helyet. Mindenü t t védik, sőt he lyenként templomot 
épí tenek neki és á l landóan etetik benne. N e m r é g még 
nagy bajba juthatott az a fehér ember, aki ezeket a 
majmokat b á n t a n i merte. Ta lán ennek a körü lménynek 
t u d h a t ó be, hogy a hulman olyan későn jutott el 
E u r ó p á b a . Allatkertekben sokáig nem t u d t á k ezeket 
a majmokat tartani, ennek oka valószínűleg a helytelen 
e te tés volt, mert amió ta té len-nyáron fő táplá lékukkal , 
falevelekkel t a r t j á k őket , szépen megmaradnak, sőt nagy 
r i t k á n szaporodnak is. F i á t a hulman is nagyon szereti, 
nagy gonddal neveli és dédelgeti . Szabó dr. 

A piros-tengericsillag. Fo lyó i r a tunk júniusi s zámában 
a tüskésbőrú á l la tokról , a tenger isünökről , tengeri-
ugorkákró l és tengericsi l lagokról á l ta lánosságban m á r 
megemlékez tünk . K ö z ö t t ü k legélénkebb színű a piros­
tengericsillag (Echinaster sepositus Lam.). E b b ő l ál lat­
k e r t ü n k a k v á r i u m á b a n t ö b b pé ldány l á t h a t ó . A z Adriá­
ban a leggyakoribb tengericsillagok egyike. Alapszíne 
sö té t -c inóbervörös . Felső részén számos söté tebbpiros 
a p r ó szemölcs van. H a l v á n y p i r o s á t t e t sző t a p a d ó ­
lábacskái a karjainak alsó részén lévő b a r á z d á b a n 
vannak. K a r j a i végét mindig fölfelé hajl í t ja. Ezen a 
részén vannak t apoga tó lábacská i és »szemei« is. Szemei a 
fény i r án t é rzékenyek, de nem tudja velük a t á r g y a k a t 
megkü lönböz te tn i . H a karjai végét erősfényű l á m p á v a l 
— pé ldáu l villamos z seb lámpáva l — megvi lágí t juk, 
kiegyenesednek, ha a l á m p á t eloltjuk, i smét fölfelé 
görbülnek . A kísér le te t n é h á n y perc alatt többször 
megisméte lhe t j ük . 

A piros-tengericsillag a tengerben sz ik lákra tapadva 
él. Csigákkal , kagy lókka l és főképen helyhez k ö t v e élő 
egyéb kisebb á l l a tokka l táp lá lkozik . A piros-tengeri­
csillagnak öt karja van. E g y é b k é n t a tengericsillagok 
mind ö t ágúak , csak a kék-tengericsi l lagok (Asterias 
tenuispina Lam.) közö t t akadnak k i lenckarúak is. A 
tengericsillagok veszély esetén egyik-másik karjukat 
elvesztik, de helyébe más ik nő . A kék-tengericsillag 
elvesztett karja helyébe gyakran ké t -há rom új kart 
növeszt , ezér t van esetleg ötnél t ö b b ága. Akvá r iumunk­
ban is már megesett, hogy a kék-tengericsil lag egyik 
karja táp lá lkozás közben szájnyílásához k e rü l t és 
tes téről levál t . Kü lönös l á t v á n y volt, amikor a kü lön­
v á l t kar volt gazdá já t faképnél hagyta és odébb áll t . 
A leszakadt karon gyakran ágak nőnek és vij csillag 
lesz belőle. 



A piros-tengericsillag tes tében lévő festék bizonyos 
esetekben kioldódik és az a k v á r i u m vizét pirosra festi. 
Br re gyakran van példa szál l í tása a lka lmáva l vagy 
amikor hirtelen más hőmérsékle tű vízbe tesszük. 

Piros-tengeriesillag az akvár ium üvegfalán. 
Szombatit László felvétele. 

A k v á r i u m b a n a piros-tengericsillag hosszabb ideig 
csak igen kedvező kö rü lmények közö t t t a r t h a t ó . N e k i 
meg nem felelő viszonyok közö t t karjainak vége meg­
fakul, majd fehér lesz és nemsoká ra oszlásnak indul . 
Feljegyzések szerint ké t piros-tengericsillag a lipcsei 

Táplálkozó tengericsillag. Szombatit László felvétele. 

a k v á r i u m b a n tizennyolc hónapig é l t ; a budapesti 
a k v á r i u m b a n s ikerü l t egyet huszonhat hónapig é le tben 
tartani. Most hat p é l d á n y u n k van, ezek tizenkilenc 
hónap ó t a é lnek n á l u n k fogságban. A z eml í t e t t kék­
tengericsillagok közö t t is vannak i lyen idősek, narancs­
sárga- tengerics i l lagot pedig h á r o m és félévig gondoz­
tunk, most is vannak ké t és féléves pé ldánya ink . 

Szombath 

Ő S S Z E L A T Ó P A R T O N . 

írta : Reményi Józsefné. 

Elmúlt a nyár. 
A nádirigó végigsurrant a sűrű nádrengetegen, 

mint takács vetélője a fonál között : — Csere­
csere, csak-csak-csak, búcsúzom, elmegyünk, Isten 
veled, nádas! 

A nád szélén, ahol a rétség kezdődik, bele­
kapaszkodott hosszú ujjaival egy nádszálba, fel­
kúszott rajta, iziben a bojton termett, bekapott 
még gyorsan egy szúnj^ogot és két legyet, a követ­
kező pillanatban pedig lecsusszant a nádszálon 
végig, és már lent is volt a földön, ahol két kén­
sárga szem tekintett rá. 

— Asió, téged kereslek! 
- Én meg téged várlak, nádirigó — felelt a 

rétibagoly. — Holnap elmentek, tudom, és csendes 
lesz a nádas nélkületek. 

- Igen, holnap elindulunk a nagy útra, 
eljöttem hát, hogy elbúcsúzzam tőled, Asió. 
De mondd, mi a terved? Itt maradsz a télen 
vagy te is elszállsz? 

- Én itt maradok ezidén — felelt a réti­
fülesbagoly, aki nem szokott nappal aludni, mint 
rokonai. — Nagyon elszaporodtak az egerek, jó 
vadászat ígérkezik. Üzentem is a széllel testvéreim­
nek, ott messze északon. Már útra keltek, nem­
sokára megérkeznek. 

- Isten veled hát, rétibagoly, jó vadászatot! 
- Neked meg jó utazást , nádirigó, és szeren­

csés visszatérést tavasszal! 
A nádirigót elnyelte a sűrű nádas, a rétibagoly 

pedig lapulva leste a mezeiegereket és nagyobb 
rovarokat, szokott táplálékát. 

- Ke-ke-ke, kara-kara-, kit-kit-kit — hallat­
szott a nádirigó kedves hangja már valahol a tó 
partján. — Hol vagy, merre vagy, Gallinula? 

Gallinula, a vízityúk éppen kint úszott a vizén. 
Amikor meghallotta kis barátja hívó hangját, 
sietve visszafordult, hosszú ujjú zöld lábával 
átgázolt az úszó hínáron és gazon, úgy, hogy bele 
sem süppedt, még kedves eledeléből, a vizilencsé-
ből sem csipegetett, annyira igyekezett a nádi­
rigóhoz. Rövid farktollait felmeresztette, szép kis 
fejével minden mozdulatnál billentett egyet és 



kárminpiros csillaga szemével kereste kis barátját 
a sűrű nádban. 

— M i az, csak nincs valami baj? 
— Baj mindig van, amíg a rétihéját látjuk — 

felelt a nádirigó és mind a kettő mozdulatlanná 
merevedve, tekintett fel a tiszta égboltra, ahol 
lebegve úszott a nádság gyilkosa, a rétihéja. Már 
egyedül volt. Párját agyonlőtték, amikor egyszer, 
prédán lakmározva, későn kapott szárnyra, mert 
máskor az ember bizony bajosan kapja puska­
végre ezt az óvatos madarat. 

Gallinula, a vízityúk, gyűlölte a rétihéját. 
Kotlás idején elhordta tojásait, később pedig 
bársonyfekete, huncutszemű kis csibéit pusztí­
totta, amikor a vízre vitte őket. 

A réti héja lecsapott valahol a gyékényesbe 
és Gallinula felsóhajtva fordult a nádirigóhoz, aki 
ismét jókedvűen hangoskodott : — Csere-csere, 
csak-csak-csak, most sokáig nem látjuk egymást, 
Gallinula, holnap itt hagyjuk nádasunkat, mert 
már nem adna nekünk táplálékot. Elpusztítottuk 
a tóság bogárságát, a sok szúnyogot, álcát, s ami 
még megmaradt, az elbújt, eltűnt, mert beköszön­
töt t az ősz. 

— Tudom, tudom — felelt a vízityúk. — 
Mi sem maradunk már sokáig. 

Amint ott beszélgettek, nagy susogás támadt 
a nádasban. Odasereglett a bibic, a búbosvöcsök, 
a szárcsa, a tőkésruca, sőt még a sirály is, és 
mind Tortűt nézte, a nagy, vén teknősbékát, aki 
száraz nádtorzsákon ült és az őszi napfényben 
sütkérezett. 

— H á t te hol voltál, hogy egész nyáron nem 
láttunk? — kérdezte a nádirigó a teknőst, mert 
ő volt mindig a legkotnyelesebb, a legkiváncsibb. 

— Nagy sora van annak! — felelt a teknős 
hangtalan beszédével, de a tóság lakói meg­
értették. —- Elfogtak és elcipeltek az ember-
kölykök. 

— Hogy volt, hogy volt? Mondd már! — 
kérlelték a vízimadarak nagy zsivajgással, mire 
méltatlankodva megszólalt egy öreg béka a 
mocsárban, recsegő-brekegő hangon : 

— Mit lármáztok? Aludni szeretnék! 
— Még te beszélsz? — feleselt rögtön a nádi­

rigó. — Te mersz beszélni, aki egész nyáron a leg-
lármásabb voltál? Éjszakánként kurutyolásoddal 
nem hagytál aludni sem embert, sem állatot! 
Mondd csak tovább, kedves Tortű! — fordult 
kedveskedve a teknőshöz. 

—- H á t az úgy volt — kezdte Tortű és boldogan 
a nap felé emelte kis fejét — az úgy volt, hogy 
akkor is éppen itt sütkéreztem, de még nyár volt, 
forrón sütött a nap és a víz is tele volt mindenféle 
rovarral, féreggel, teknősbékának való finom 
eledellel. Két emberkölyök úszott a vízben. 
A nagyobbik meglátott és nagyot üvöltött 
örömében : »Nézd, Péter, teknős! No, ezt meg­
fogjuk!« Azzal már jött is, erős karcsapásokkal, 

hogy csak úgy örvénylett a víz körülötte. Mond­
hatom, jól úszott, közibénk való lehetett volna! 
Nem voltam elég közel a vízhez, nem tudtam 
magamat idejekorán belevetni, csak így történ­
hetett meg, hogy engem, aki már számtalanszor 
lát tam a nádast megsárgulni és hallottam a tóság 
lakóinak tavaszi dalát, aki nemzedékeket lát tam 
felnőni és eltűnni, hogy engem, a nádas legvénebb 
teknősét, egy emberkölyök elfogott! 

— Az emberkölyök? — hallatszott egy recsegő 
hang a mocsárból. — M i békák jól ismerjük őket! 
Amíg kicsinyek vagyunk, megfognak, később kővel 
dobálnak bennünket, rosszak, gonoszak az ember-
kölykök! 

— Nincs igazad, öreg béka! — felelt a teknős. 
— Nem minden emberkölyök rossz! Az a két kis­
fiú, aki engem elvitt egy nagy sárga házba, nagyon 
jó volt hozzám. Fateknőbe tettek, naponta vöd­
rökben hoztak vizet a tóból, pedig messze van 
a tó házuktól. Kis szigetet raktak össze kövekből, 
hogy azon sütkérezhessek. Finom húsfalatokat 
dobáltak nekem a vízbe. Amikor látták, hogy 
nem eszem és szomorkodom, kitettek a kertbe, 
hogy járhassak-kelhessek, de szemmel kísérték 
minden lépésemet. Amikor már sok napot töltöt­
tem náluk, egyszer megfeledkeztek rólam. Eljutot­
tam a kerítésig, ennek aljában nyílásra akadtam 
és átbújtam rajta. Ismét szabad voltam! A kertből 
hallatszott a gyerekek hangja, ahogy hívtak, 
kerestek, szomorkodtak és veszekedtek. Mert 
mindegyik a másikat okolta eltűnésemért. A homo­
kos úton még látták, merre mentem, de a fűben 
és bokrok között már nem akadtak nyomomra. 
Éppen arra jött a szél. Megkérdeztem tőle, merre 
van a tó. A szél megfordult, elsietett s amikor 
visszatért, magával hozta a nádas illatát útmu­
tatónak. Elindultam az illat felé. Sokáig mentem, 
félve-remegve, hogy sohasem jutok haza, a tóba. 
Nem számoltam a napokat és éjjeleket, amíg 
vándoroltam, csak mentem. Egyszer azután már 
hallottam a nádas hangját is. A te hangodat 
hallottam először, nádirigó. Most pedig boldog 
vagyok, hogy ismét köztetek lehetek. Igaz, hogy 
közben elmúlt a nyár és ősz lett. Búcsúzzunk el 
egymástól nádilakók! Sokan közületek elmennek 
messzire, tengerentúlra, napfénybe, napsütésbe. 
Vannak, akik itt maradnak. E n aludni térek. 

— Én is, én is — brekegett a béka. 
— Jó éjszakát, öreg Tortű, — búcsúztak a 

nádas madarai, — neked is jó éjszakát, vén 
brekegő! 

Aztán csend lett, őszi csend a sárguló nádasban. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
és nem a d u n k v i s s z a 
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HIRSCHLER MIKSA VASUZLETE 

Budapest, VI., Szondy-utca 54. 

L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i f o r r á s : 

Mindennemű kertészeti és 
gazdasági eszközök. 

Háztartási cikkek. 

Épülel- és búíorvasalások. 

Telefon: 117-528 Üveg- és porcellánáru. 
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A mi Erdélyünk 1 "— P 
Környékünk állatvilága ( cserkészkönyv a közönségesebb ál latok m e g i s m e r é s é r e ) . . . 1 "— P 
Vissza az anyaföldhöz — ' 5 0 P 
A középeurópai béke útja — "50 P 
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A SZÉKESFŐVÁROSI ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERT 
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